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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS  

DIREKTIV 2014/.../EU 

av den 

om tillämpning av direktiv 96/71/EG  

om utstationering av arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster  

och om ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 om administrativt samarbete  

genom informationssystemet för den inre marknaden (IMI-förordningen) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA 

DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 53.1 och 62, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande1, 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande2, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet3, och 

1 EUT C 351, 15.11.2012, s. 61. 
2 EUT C 17, 19.1.2013, s. 67. 
3 Europaparlamentets ståndpunkt av den 16 april 2014 (ännu ej offentliggjord i EUT) och 

rådets beslut av den …. 
 

PE-CONS 19/14    MLB/dc 1 
 DGB 4  SV 
 

                                                 



 

av följande skäl: 

(1) Fri rörlighet för arbetstagare, etableringsfrihet och frihet att tillhandahålla tjänster hör 

i enlighet med fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) till de 

grundläggande principerna för den inre marknaden i unionen. Unionen ser till att dessa 

principer omsätts i praktiken i syfte att garantera lika konkurrensvillkor för företag och 

respekt för arbetstagares rättigheter. 

(2) Friheten att tillhandahålla tjänster innebär att företag har rätt att tillhandahålla tjänster i en 

annan medlemsstat, till vilken de tillfälligt får utstationera sina anställda för att där 

tillhandahålla de tjänsterna. Utstationering av arbetstagare måste skiljas från fri rörlighet 

för arbetstagare, som innebär att alla medborgare har rätt att fritt flytta till en annan 

medlemsstat för att arbeta och bo där, och att de inte får diskrimineras i fråga om 

sysselsättning, lön eller andra arbets- och anställningsvillkor jämfört med medborgare i den 

berörda medlemsstaten. 

(3) När det gäller arbetstagare som utstationeras tillfälligt för att arbeta i en annan medlemsstat 

än den där de vanligtvis utför sitt arbete i syfte att tillhandahålla en tjänst, fastställs 

i Europaparlamentets och rådets direktiv 96/71/EG1 en uppsättning tydligt definierade 

arbets- och anställningsvillkor som tjänsteleverantören i den medlemsstat till vilken 

utstationeringen sker måste följa för att säkerställa de berörda utstationerade 

arbetstagarnas minimiskydd. 

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 96/71/EG av den 16 december 1996 om 
utstationering av arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster  
(EGT L 18, 21.1.1997, s. 1). 
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(4) Alla åtgärder som införs genom detta direktiv bör vara motiverade och proportionella för 

att inte ge upphov till administrativa bördor eller kringskära företagens, framför allt de små 

och medelstora företagens, potential att skapa nya arbetstillfällen, samtidigt som 

utstationerade arbetstagare skyddas. 

(5) För att säkerställa efterlevnaden av direktiv 96/71/EG utan att belasta tjänsteleverantörerna 

med onödig administrativ börda är det mycket viktigt att de faktiska omständigheterna som 

avses i direktivets bestämmelser för fastställande av att en faktisk utstationering föreligger 

och för att förhindra att reglerna missbrukas eller kringgås anses som vägledande och icke 

uttömmande. Framför allt bör det inte krävas att varje faktisk omständighet måste föreligga 

vid varje utstationering. 

(6) Trots att bedömningen av de vägledande faktorerna bör anpassas i varje enskilt fall och 

hänsyn bör tas till varje situations särart, bör situationer där samma faktorer förekommer 

inte föranleda de behöriga myndigheterna i olika medlemsstater att ur juridisk synvinkel 

behandla eller bedöma dem olika. 

(7) För att förhindra, undvika och motverka att företag missbrukar och kringgår de gällande 

bestämmelserna genom att på ett oegentligt eller bedrägligt sätt utnyttja friheten att 

tillhandahålla tjänster enligt EUF-fördraget eller tillämpningen av direktiv 96/71/EG, bör 

genomförandet och kontrollen av begreppet utstationering förbättras och mer enhetliga 

omständigheter som underlättar en gemensam tolkning bör införas på unionsnivå. 
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(8) De faktiska omständigheterna som kännetecknar att utstationeringen är tillfällig, och 

villkoret att arbetsgivaren faktisk etablerad i den medlemsstat från vilken utstationeringen 

sker, måste utredas av den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten och, vid behov, 

i nära samarbete med etableringsmedlemsstaten. 

(9) Då de behöriga myndigheterna beaktar storleken på ett företags omsättning i företagets 

etableringsmedlemsstat för att avgöra om det företaget verkligen bedriver väsentlig 

verksamhet där, och inte bara intern förvaltning och/eller administration, bör de ta hänsyn 

till skillnader i olika valutors köpkraft. 

(10) De omständigheter som anges i detta direktiv när det gäller genomförande och övervakning 

av utstationering kan också hjälpa de behöriga myndigheterna att upptäcka fall när 

arbetstagare på oriktiga grunder uppgetts vara egenföretagare. Enligt direktiv 96/71/EG 

avses med begreppet arbetstagare det begrepp som tillämpas i rätten i den medlemsstat 

inom vars territorium arbetstagaren är utstationerad. Om de relevanta behöriga 

myndigheterna skapar ytterligare klarhet om utstationering och bättre övervakar den, skulle 

detta öka rättssäkerheten och bidra till att effektivt motverka skenbart egenföretagande och 

säkerställa att utstationerade arbetstagare inte på oriktiga grunder uppges vara 

egenföretagare, och på det sättet bidra till att man kan förebygga, undvika och förhindra att 

gällande bestämmelser kringgås. 
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(11) Om ingen faktisk utstationering föreligger och en lagvalskonflikt uppstår bör vederbörlig 

hänsyn tas till bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 

nr 593/20081 ("Rom I-förordningen") eller Romkonventionen2, som syftar till att 

säkerställa att arbetstagare inte förvägras det skydd som de erbjuds genom bestämmelser 

från vilka undantag inte får göras genom avtal, eller från vilka undantag får göras endast 

till deras fördel. Medlemsstaterna bör se till att de har bestämmelser som tillräckligt 

skyddar arbetstagare som inte är faktiskt utstationerade. 

(12) Avsaknad av intyg om tillämplig socialförsäkringslagstiftning enligt Europaparlamentets 

och rådets förordning (EG) nr 883/20043 kan tyda på att situationen inte bör betecknas som 

tillfällig utstationering till en annan medlemsstat än den där arbetstagaren vanligtvis 

arbetar med att tillhandahålla tjänster. 

(13) Liksom direktiv 96/71/EG bör detta direktiv inte påverka tillämpningen av 

förordning (EG) nr 883/2004 och av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 

nr 987/20094. 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 593/2008 av den 17 juni 2008 
om tillämplig lag för avtalsförpliktelser (Rom I) (EUT L 177, 4.7.2008, s. 6). 

2 Romkonventionen av den 19 juni 1980 om tillämplig lag för avtalsförpliktelser 
(80/934/EEG) (EGT L 266, 9.10.1980, s. 1). 

3 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004 av den 29 april 2004 om 
samordning av de sociala trygghetssystemen (EUT L 166, 30.4.2004, s. 1). 

4 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009 av den 16 september 2009 om 
tillämpningsbestämmelser till förordning (EG) nr 883/2004 om samordning av de sociala 
trygghetssystemen (EUT L 284, 30.10.2009, s. 1). 
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(14) I EUF-fördraget anges tydligt att skillnaderna i de nationella arbetsmarknadsmodellerna 

samt arbetsmarknadens parters självständighet ska erkännas. 

(15) I många medlemsstater har arbetsmarknadens parter en viktig roll när arbetstagare 

utstationeras för att tillhandahålla tjänster, eftersom de i enlighet med nationell rätt 

och/eller praxis kan fastställa de tillämpliga minimilönerna, parallellt med eller som 

alternativ. Arbetsmarknadens parter bör upplysa och informera om dessa minimilöner. 

(16) Ett korrekt och effektivt genomförande och tillämpning är grundläggande för skyddet av 

utstationerade arbetstagares rättigheter och för säkerställandet av likvärdiga 

verksamhetsförutsättningar för tjänsteleverantörerna, medan bristande tillämpning kan 

innebära att de unionsbestämmelser som ska tillämpas på detta område inte får avsedd 

verkan. Det är därför mycket viktigt att kommissionen och medlemsstaterna, samt, 

i relevanta fall, regionala och lokala myndigheter, har ett nära samarbete, samtidigt som 

man inte får glömma yrkesinspektionernas och arbetsmarknadens parters betydelse. 

Ömsesidigt förtroende, samarbetsvilja, kontinuerlig dialog och ömsesidig förståelse är 

grundläggande i detta hänseende. 

(17) Medlemsstaterna behöver effektiva förfaranden för att övervaka att direktiv 96/71/EG och 

det här direktivet efterlevs och därför bör sådana förfaranden införas i hela unionen. 
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(18) Svårigheter att få tillgång till information om arbets- och anställningsvillkor brukar mycket 

ofta vara orsaken till att tjänsteleverantörerna inte tillämpar gällande bestämmelser. Därför 

bör medlemsstaterna se till att sådan information är allmänt tillgänglig och kostnadsfri och 

att inte bara tjänsteleverantörer från andra medlemsstater utan även berörda utstationerade 

arbetstagare lätt kan få tillgång till den. 

(19) När arbets- och anställningsvillkor fastställs genom kollektivavtal som förklarats ha allmän 

giltighet, bör medlemsstaterna se till att dessa kollektivavtal offentliggörs på ett tillgängligt 

och öppet sätt, varvid arbetsmarknadens parters självständighet samtidigt respekteras. 

(20) För att förbättra informationens tillgänglighet bör medlemsstaterna inrätta en enda 

informationskälla. Varje medlemsstat bör inrätta en enda officiell nationell webbplats 

i enlighet med standarderna för webbtillgänglighet, och andra lämpliga 

kommunikationsmedel. Minimikraven på den enda officiella nationella webbplatsen bör 

innefatta att den utformas som en webbportal som fungerar som nätportal eller samlande 

punkt och ger tydliga och exakta länkar till de relevanta informationskällorna och 

kortfattad information om innehållet på webbplatsen och de länkar det hänvisas till. Det 

kan till exempel handla om webbplatser som skapats i enlighet med unionslagstiftning och 

i syfte att främja företagande och/eller utveckling av gränsöverskridande tillhandahållande 

av tjänster. Värdmedlemsstaterna bör informera om vad som stadgas i deras nationella rätt 

om hur länge tjänsteleverantörerna måste bevara dokument efter utstationeringsperioden. 
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(21) Utstationerade arbetstagare bör ha rätt att av värdmedlemsstaten få allmän information om 

vilken nationell rätt och/eller praxis som gäller för dem. 

(22) Administrativt samarbete och ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaterna bör vara 

förenligt med bestämmelserna om skydd av personuppgifter i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 95/46/EG1 och nationella genomförandebestämmelser för unionens 

lagstiftning om skydd av personuppgifter. När det gäller administrativt samarbete genom 

informationssystemet för den inre marknaden (IMI), bör detta även vara förenligt med 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/20012 och Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) nr 1024/20123. 

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för 
enskilda personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av 
sådana uppgifter (EGT L 281, 23.11.1995, s. 31). 

2 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om 
skydd för enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar 
personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 

3 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1024/2012 av den 25 oktober 2012 om 
administrativt samarbete genom informationssystemet för den inre marknaden och om 
upphävande av kommissionens beslut 2008/49/EG (IMI-förordningen)  
(EUT L 316, 14.11.2012, s. 1). 
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(23) För att säkerställa en korrekt tillämpning och kontroll av efterlevnaden av de materiella 

bestämmelser om arbets- och anställningsvillkor som gäller för utstationerade arbetstagare, 

bör medlemsstaterna endast tillämpa vissa administrativa krav och vidta vissa 

kontrollåtgärder på företag som utstationerar arbetstagare i samband med tillhandahållande 

av tjänster. Enligt Europeiska unionens domstols rättspraxis kan sådana krav och åtgärder 

vara motiverade av tvingande skäl av överordnat allmänintresse, vilket inbegriper ett 

effektivt skydd av arbetstagarnas rättigheter, förutsatt att de är ändamålsenliga för att 

uppnå det eftersträvade målet och att de inte går utöver vad som är nödvändigt för att 

uppnå detta mål. Sådana krav och åtgärder får bara tillämpas om de behöriga 

myndigheterna utan den efterfrågade informationen inte kan utföra sina kontroller effektivt 

och/eller om mindre begränsande åtgärder inte skulle säkerställa att målen för de 

nödvändiga nationella kontrollåtgärderna uppnås. 

(24) En tjänsteleverantör bör se till att de behöriga myndigheterna, kan bekräfta identiteten på 

de utstationerade arbetstagare som anges i tjänsteleverantörens anmälan under hela den tid 

då utstationeringen pågår, för att möjliggöra faktiska kontroller på arbetsplatsen. 

(25) En tjänsteleverantör som är etablerad i en annan medlemsstat bör utan oskäligt dröjsmål 

underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndigheter om eventuella betydande ändringar 

av de uppgifter som ingår i tjänsteleverantörens anmälan, för att möjliggöra faktiska 

kontroller på arbetsplatsen. 

(26) Skyldigheten att underrätta kommissionen om administrativa krav och kontrollåtgärder bör 

inte utgöra ett förfarande för förhandsgodkännande. 
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(27) För att säkerställa en bättre och enhetligare tillämpning av direktiv 96/71/EG samt den 

praktiska efterlevnaden av det, och för att i mån av möjlighet minska skillnaderna vad 

gäller tillämpningen och efterlevnaden inom unionen, bör medlemsstaterna se till att det 

genomförs effektiva och ändamålsenliga inspektioner på deras territorier och på det sättet 

bidra bland annat till att bekämpa odeklarerat arbete i samband med utstationering, samt 

även beakta andra lagstiftningsinitiativ för att på ett bättre sätt behandla denna fråga. 

(28) Medlemsstaterna bör, i förekommande fall, i enlighet med nationell rätt och/eller praxis 

tillhandahålla det inspekterade företaget ett dokument efter inspektionen eller ett 

kontrolldokument med all relevant information. 

(29) Medlemsstaterna bör ha tillräckligt med personal med nödvändiga kunskaper och 

färdigheter för att effektivt kunna utföra inspektioner och utan oskäligt dröjsmål besvara 

förfrågningar om information från värdmedlemsstaten eller etableringsmedlemsstaten, 

enligt föreskrifterna i detta direktiv. 

(30) Yrkesinspektioner, arbetsmarknadens parter och andra övervakningsorgan är av största 

betydelse i detta avseende och bör ha en central roll även i framtiden. 

(31) För att på ett flexibelt sätt kunna hantera skillnaderna vad gäller arbetsmarknader och 

arbetsmarknadsmodellerna får arbetsmarknadens parter och/eller övriga parter och/eller 

organ i undantagsfall sköta övervakningen och tillsynen av vissa arbets- och 

anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare, förutsatt att de kan garantera ett lika 

högt skydd för de berörda personerna och en icke-diskriminerande och objektiv tillsyn. 

 

PE-CONS 19/14    MLB/dc 10 
 DGB 4  SV 
 



 

(32) Medlemsstaternas inspektionsmyndigheter och andra relevanta övervaknings- och 

kontrollorgan bör delta i det samarbete och informationsutbyte som föreskrivs i den 

berörda lagstiftningen, för att försäkra sig om att alla bestämmelser som gäller 

utstationerade arbetstagare har följts. 

(33) Medlemsstaterna uppmuntras särskilt att införa ett mer integrerat perspektiv på 

yrkesinspektioner. Behovet av gemensamma standarder som leder till jämförbara metoder 

och rutiner eller minimistandarder på unionsnivå bör även utredas. Utvecklingen av 

gemensamma standarder bör dock inte försvåra för medlemsstaterna att effektivt bekämpa 

odeklarerat arbete. 

(34) För att underlätta efterlevnaden av direktiv 96/71/EG och säkerställa en effektivare 

tillämpning av det, bör det finnas särskilda mekanismer för de utstationerade arbetstagare 

som vill lämna in ett klagomål eller inleda ett förfarande, antingen direkt eller, med deras 

godkännande, genom utsedda tredje parter som till exempel fackföreningar, andra 

föreningar eller gemensamma arbetsmarknadsinstitutioner. Detta bör inte påverka 

tillämpningen av nationella förfaranderegler som rör ombud och försvar vid domstol eller 

behörigheter och andra rättigheter för fackföreningar och andra företrädare för arbetstagare 

enligt nationell rätt och/eller praxis. 

(35) För att se till att utstationerade arbetstagare får korrekt lön bör eventuella ersättningar som 

hör ihop med utstationeringen, förutsatt att de kan anses utgöra en del av minimilönen, dras 

av från lönen endast om detta är möjligt enligt nationell rätt, kollektivavtal och/eller praxis 

i värdmedlemsstaten. 
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(36) Efterlevnaden av gällande bestämmelser för utstationering av arbetstagare och ett effektivt 

skydd av arbetstagares rättigheter i detta avseende är särskilt viktig vid kedjor av 

underentreprenörer och bör säkerställas genom lämpliga åtgärder som följer såväl nationell 

rätt och/eller praxis som unionsrätten. Sådana åtgärder kan, efter samråd med de av 

arbetsmarknadens partner som är berörda, inbegripa införandet av en frivillig mekanism 

för entreprenörens direkta ansvar för underentreprenörer, utöver eller i stället för 

arbetsgivarens ansvar, med avseende på eventuell innestående nettolön motsvarande 

minimilön och/eller avgifter till gemensamma fonder eller arbetsmarknadsinstitutioner som 

regleras i lag eller kollektivavtal, förutsatt att dessa omfattas av artikel 3.1 

i direktiv 96/71/EG. Medlemsstaterna har dock rätt att införa strängare ansvarsregler enligt 

nationell rätt eller gå längre enligt nationell rätt om dessa regler är icke-diskriminerande 

och proportionella. 

(37) Medlemsstater som vidtagit åtgärder för att gällande bestämmelser ska följas i samband 

med kedjor av underentreprenörer bör kunna föreskriva att en entreprenör eller 

underentreprenör inte bör bli ansvarig under vissa omständigheter eller att ansvaret kan 

begränsas om denne uppfyllt skyldigheten att vidta rimliga kontrollåtgärder. Dessa 

åtgärder bör definieras i enlighet med nationell rätt, med beaktande av de särskilda 

omständigheterna i den berörda medlemsstaten, och får innefatta bland annat att 

entreprenören vidtagit åtgärder för att dokumentera fullgörandet av administrativa krav och 

kontrollåtgärder, så att det effektivt kan övervakas att gällande bestämmelser om 

utstationering av arbetstagare följs. 
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(38) Det är oroväckande att medlemsstaterna fortfarande har många svårigheter att driva in 

gränsöverskridande administrativa sanktionsavgifter. Frågan om ömsesidigt erkännande av 

administrativa sanktionsavgifter bör därför behandlas. 

(39) Medlemsstaternas möjligheter att verkställa administrativa sanktionsavgifter i 

gränsöverskridande fall varierar, vilket hämmar den inre marknadens funktion och kan 

göra det mycket svårt, eller till och med omöjligt, att säkerställa en lika hög skyddsnivå för 

utstationerade arbetstagare i hela unionen. 

(40) Det bör säkerställas att de materiella bestämmelser som rör utstationering av arbetstagare 

i samband med tillhandahållande av tjänster genomförs på ett effektivt sätt, genom 

särskilda åtgärder som inriktas på gränsöverskridande verkställighet av ekonomiska 

administrativa sanktionsavgifter. En tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning på detta 

område är därför en nödvändig förutsättning för att skyddet ska bli bättre, mer likvärdigt 

och jämförbart och för att den inre marknaden ska fungera väl. 

(41) Genom att anta gemensamma bestämmelser om ömsesidigt bistånd och stöd i samband 

med verkställighetsåtgärder och de kostnader som detta föranleder, och genom att anta 

enhetliga krav för delgivning av beslut om administrativa sanktionsavgifter som påförts på 

grund av att direktiv 96/71/EG och detta direktiv inte följts, bör ett antal praktiska problem 

med gränsöverskridande verkställighet kunna lösas, och informationen och 

verkställigheten av sådana beslut som fattats i andra medlemsstater förbättras. 
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(42) Om det framkommer att tjänsteleverantören i själva verket inte är etablerad 

i etableringsmedlemsstaten eller att adress- eller företagsuppgifterna är oriktiga, bör de 

behöriga myndigheterna inte avsluta förfarandet på formella grunder, utan utreda frågan 

vidare för att fastställa identiteten hos den fysiska eller juridiska person som är ansvarig 

för utstationeringen. 

(43) Erkännandet av beslut om att påföra administrativa sanktionsavgifter och begäran om 

indrivning av sådana sanktionsavgifter bör baseras på principen om ömsesidigt förtroende. 

I detta syfte bör grunderna för att vägra erkännande eller vägra att verkställa en begäran 

om indrivning av administrativa sanktionsavgifter begränsas till vad som är 

absolut nödvändigt. 

(44) Trots att det antas enhetligare bestämmelser om gränsöverskridande verkställighet av 

administrativa sanktionsavgifter, och trots behovet av enhetligare kriterier för effektivare 

uppföljandeförfaranden vid utebliven betalning, bör dessa inte påverka medlemsstaternas 

behörighet att fastställa egna system för sanktionsavgifter eller de möjligheter att driva in 

fordringar som ges i nationell rätt. Det instrument som medger verkställighet eller 

genomförande av sådana sanktionsavgifter får därför, om så är lämpligt, och med 

beaktande av nationell rätt och/eller praxis i den anmodade medlemsstaten, kompletteras, 

åtföljas eller ersättas av ett dokument som medger dess verkställighet eller genomförande 

i den anmodade medlemsstaten. 
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(45) De enhetligare bestämmelserna bör inte påverka skyldigheten att iaktta grundläggande 

rättigheter och friheter för svarande samt grundläggande rättsprinciper som gäller för dem 

enligt artikel 6 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget), såsom rätten att höras, 

rätten till ett effektivt rättsmedel, rätten till en opartisk domstol eller principen om ne bis 

in idem. 

(46) Avsikten med detta direktiv är inte att skapa harmoniserade regler om rättsligt samarbete, 

domstols behörighet eller erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område 

och inte heller att reglera frågor om tillämplig lag. 

(47) Om skyldigheterna i detta direktiv inte efterlevs bör medlemsstaterna vidta lämpliga 

åtgärder, till exempel genom administrativa eller rättsliga förfaranden, och de bör fastställa 

effektiva, proportionella och avskräckande sanktioner för överträdelse av skyldigheterna 

enligt direktivet. 

(48) Detta direktiv är förenligt med de grundläggande rättigheter och principer som fastställs 

i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt rätten till skydd 

av personuppgifter (artikel 8), fritt yrkesval och rätt att arbeta (artikel 15), näringsfrihet 

(artikel 16), förhandlingsrätt och rätt till kollektiva åtgärder (artikel 28), rättvisa 

arbetsförhållanden (artikel 31), rätt till ett effektivt rättsmedel och till en opartisk domstol 

(artikel 47), presumtion för oskuld och rätt till försvar (artikel 48) samt rätt att inte dömas 

eller straffas två gånger för samma brott (ne bis in idem) (artikel 50), och måste 

genomföras i enlighet med dessa rättigheter och principer. 
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(49) För att möjliggöra en bättre och enhetligare tillämpning av direktiv 96/71/EG bör det 

föreskrivas att ett elektroniskt informationssystem ska användas för att underlätta det 

administrativa samarbetet och att de behöriga myndigheterna bör använda IMI så mycket 

som möjligt. Detta bör dock inte hindra tillämpningen av befintliga och framtida bilaterala 

överenskommelser eller andra överenskommelser om administrativt samarbete och 

ömsesidigt bistånd. 

(50) Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att inrätta en gemensam ram med en 

uppsättning lämpliga bestämmelser, åtgärder och kontrollmekanismer som behövs för att 

förbättra och öka enhetligheten i genomförandet, tillämpningen och efterlevnaden av 

direktiv 96/71/EG, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna, utan 

snarare, på grund av åtgärdens omfattning och verkningar, kan uppnås bättre på 

unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 

i EU-fördraget. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta direktiv 

inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål. 

(51) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 28.2 i förordning (EG) 

nr 45/2001 och avgav ett yttrande den 19 juli 20121 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

1 EUT C 27, 29.1.2013, s. 4. 
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KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte 

1. Genom detta direktiv fastställs en gemensam ram med en uppsättning lämpliga 

bestämmelser, åtgärder och kontrollmekanismer som syftar till att förbättra och öka 

enhetligheten i genomförandet, tillämpningen och efterlevnaden av direktiv 96/71/EG, 

inklusive åtgärder för att förhindra att regler missbrukas eller kringgås samt sanktioner när 

detta sker, utan att det påverkar tillämpningsområdet för direktiv 96/71/EG. 

Syftet med det här direktivet är att säkerställa en lämplig nivå för skyddet av rättigheterna 

för utstationerade arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster över gränserna, 

särskilt att säkerställa tillämpningen av de arbets- och anställningsvillkor som i enlighet 

med artikel 3 i direktiv 96/71/EG gäller i den medlemsstat där tjänsten ska tillhandahållas, 

och samtidigt underlätta för tjänsteleverantörer att tillhandahålla tjänster och att främja 

sund konkurrens mellan tjänsteleverantörer, och således stödja den inre 

marknadens funktion. 
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2. Detta direktiv ska inte på något sätt påverka de grundläggande rättigheter som erkänns 

i medlemsstaterna och på unionsnivå, inklusive rätten att strejka eller att vidta annan åtgärd 

som omfattas av arbetsmarknadsmodellen i medlemsstaterna, i enlighet med nationell rätt 

och/eller praxis. Det påverkar inte heller rätten att förhandla om, ingå och tillämpa 

kollektivavtal samt att vidta kollektiva åtgärder i enlighet med nationell rätt och praxis. 

Artikel 2 

Definitioner 

I detta direktiv gäller följande definitioner: 

a) behörig myndighet: en myndighet eller ett organ, vilket kan inbegripa förbindelsekontor 

som avses i artikel 4 i direktiv 96/71/EG, som av en medlemsstat har utsetts för att utföra 

uppgifter enligt direktiv 96/71/EG och det här direktivet. 

b) sökande myndighet: en behörig myndighet i en medlemsstat som inkommer med en 

begäran om bistånd, information, anmälan eller indrivning av en sanktionsavgift som avses 

i kapitel VI. 

c) anmodad myndighet: en behörig myndighet i en medlemsstat som mottar en begäran om 

bistånd, information, delgivning eller indrivning av en sanktionssavgift som avses 

i kapitel VI. 
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Artikel 3 

Behöriga myndigheter och förbindelsekontor 

Vid tillämpningen av detta direktiv ska medlemsstaterna, i enlighet med nationell rätt och/eller 

praxis, utse en eller flera behöriga myndigheter, som kan inbegripa de förbindelsekontor som avses 

i artikel 4 i direktiv 96/71/EG. När medlemsstaterna utser sina behöriga myndigheter ska de 

vederbörligen beakta behovet av att uppgiftsskyddet upprätthålls vid informationsutbyte och att 

eventuellt berörda fysiska och juridiska personers lagstadgade rättigheter respekteras. 

Medlemsstaterna ska ha det yttersta ansvaret för att uppgiftsskyddet upprätthålls och för att berörda 

personers lagstadgade rättigheter respekteras och ska inrätta lämpliga mekanismer för detta. 

Medlemsstaterna ska lämna kontaktuppgifter för de behöriga myndigheterna till kommissionen och 

till övriga medlemsstater. Kommissionen ska offentliggöra och regelbundet uppdatera 

förteckningen över behöriga myndigheter och förbindelsekontor. 

Andra medlemsstater och unionens institutioner ska respektera varje medlemsstats val av 

behöriga myndigheter. 
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Artikel 4 

Fastställande av att ett en faktisk utstationering föreligger och förhindrande av att reglerna 

missbrukas eller kringgås 

1. För att genomföra, tillämpa och kontrollera efterlevnaden av direktiv 96/71/EG ska de 

behöriga myndigheterna göra en helhetsbedömning av alla faktiska omständigheter som 

anses nödvändiga, framför allt de faktiska omständigheter som fastställs i punkterna 2 

och 3 i denna artikel. Dessa omständigheter är avsedda att vara till hjälp för de behöriga 

myndigheterna när de utför undersökningar och kontroller och när de har skäl att anta att 

en arbetstagare inte kan anses som en utstationerad arbetstagare enligt direktiv 96/71/EG. 

Dessa omständigheter är vägledande vid helhetsbedömningen och får därför inte beaktas 

separat från varandra. 

2. För att avgöra om ett företag verkligen bedriver väsentlig verksamhet, och inte bara intern 

förvaltning och/eller administration, ska de behöriga myndigheterna göra en 

helhetsbedömning ur ett bredare tidsperspektiv av alla faktiska omständigheter som rör den 

verksamhet som ett företag bedriver i etableringsmedlemsstaten och, vid behov, 

i värdmedlemsstaten. Exempel på sådana omständigheter är framför allt följande: 

a) Den plats där företaget har sitt säte och sin förvaltning, använder kontorslokaler, 

betalar skatt och socialförsäkringsavgifter samt, i förekommande fall, i enlighet med 

nationell rätt, innehar en yrkeslicens eller är registrerat vid handelskammare eller 

i branschorganisationer. 

b) Den plats där utstationerade arbetstagare rekryteras och från vilken de utstationeras. 
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c) Den rätt som är tillämplig på avtal som företaget ingår med sina arbetstagare 

respektive med sina kunder. 

d) Den plats där företaget utför en väsentlig del av sin affärsverksamhet och där dess 

administrativa personal är anställd. 

e) Antalet avtal och/eller storleken på omsättningen i den medlemsstat där företaget är 

etablerat, varvid den särskilda situationen för bland annat nyetablerade företag och 

små och medelstora företag ska beaktas. 

3. För att avgöra om en utstationerad arbetstagare tillfälligt utför sitt arbete i en annan 

medlemsstat än den där han eller hon vanligtvis arbetar ska alla faktiska omständigheter 

som kännetecknar arbetet och arbetstagarens situation beaktas. Exempel på sådana 

omständigheter är framför allt följande: 

a) Om arbetet utförs under en begränsad tidsperiod i en annan medlemsstat. 

b) Den dag då utstationeringen påbörjats. 

c) Om utstationeringen sker till en annan medlemsstat än den i eller från vilken den 

utstationerade arbetstagaren vanligtvis utför sitt arbete i enlighet med 

Rom I-förordningen och/eller Romkonventionen. 

d) Om den utstationerade arbetstagaren återvänder till eller förväntas återuppta sitt 

arbete i den medlemsstat varifrån denne utstationerats efter att ha slutfört det arbete 

eller det tillhandahållande av tjänster som var syftet med utstationeringen. 
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e) Verksamhetens karaktär. 

f) Om resa, kost och logi tillhandahålls eller ersätts av den arbetsgivare som 

utstationerar arbetstagaren, och i så fall hur detta tillhandahålls eller metoden 

för ersättningen. 

g) Om samma eller en annan (utstationerad) arbetstagare under tidigare perioder 

innehaft tjänsten. 

4. Om en eller flera av de faktiska omständigheter som anges i punkterna 2 och 3 inte är för 

handen ska detta inte automatiskt förhindra att en situation betraktas som utstationering. 

Bedömningen av dessa omständigheter ska anpassas i varje enskilt fall och hänsyn ska tas 

till varje situations särdrag. 

5. De omständigheter som avses i den här artikeln och som används av de behöriga 

myndigheterna vid helhetsbedömningen av om en situation är en faktisk utstationering 

eller inte får också beaktas för att fastställa om en person är en arbetstagare i enlighet med 

definitionen i artikel 2.2 i direktiv 96/71/EG. Medlemsstaterna bör bland annat utgå från 

faktiska omständigheter som hur arbetet utförs, arbetstagarens ställning- och ersättning, 

oavsett hur parternas inbördes förhållande regleras, antingen enligt avtal eller annan 

överenskommelse mellan parterna. 
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KAPITEL II 

TILLGÅNG TILL INFORMATION 

Artikel 5 

Förbättrad tillgång till information 

1. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att information om de 

arbets- och anställningsvillkor som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG och som ska 

tillämpas och uppfyllas av tjänsteleverantörerna finns allmänt tillgänglig utan kostnad och 

på ett tydligt, öppet, fullständigt och lättillgängligt sätt på distans och på elektronisk väg, 

i format och i enlighet med webbstandarder som gör åtkomst möjlig för personer med 

funktionsnedsättning samt som gör det möjligt för förbindelsekontoren eller andra behöriga 

nationella instanser som avses i artikel 4 i direktiv 96/71/EG att utföra sina 

arbetsuppgifter effektivt. 

2. I syfte att ytterligare förbättra tillgången till information ska medlemsstaterna 

a) på ett tydligt, detaljerat och användarvänligt sätt och i ett tillgängligt format på en 

enda officiell nationell webbplats och på andra lämpliga sätt ange vilka arbets- och 

anställningsvillkor och/eller vilka delar av deras nationella och/eller regionala rätt 

som gäller för arbetstagare som är utstationerade på deras territorium, 
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b) se till att det finns allmänt tillgänglig information på den enda officiella nationella 

webbplatsen och på andra lämpliga sätt om vilka kollektivavtal som är tillämpliga, 

och på vilka de är tillämpliga, samt vilka arbets- och anställningsvillkor som 

tjänsteleverantörer från övriga medlemsstater ska tillämpa i enlighet med 

direktiv 96/71/EG, inklusive när så är lämpligt länkar till befintliga webbsidor och 

andra kontaktpunkter, särskilt för de av arbetsmarknadens parter som är berörda, 

c) kostnadsfritt göra informationen tillgänglig för arbetstagare och tjänsteleverantörer 

på det eller de officiella språken i värdmedlemsstaten och på de mest relevanta 

språken, med beaktande av behoven på arbetsmarknaden, varvid valet ska överlåtas 

till värdmedlemsstaten; den informationen ska om möjligt göras tillgänglig i en 

broschyr med en sammanfattning av de viktigaste tillämpliga arbetsvillkoren, 

inklusive en beskrivning av förfarandena för inlämning av klagomål, och på begäran 

även i format som är tillgängliga för personer med funktionsnedsättning; mer 

detaljerad information om arbetsvillkor och sociala villkor som gäller för 

utstationerade arbetstagare, inbegripet om arbetsmiljö, ska kostnadsfritt göras lätt 

att tillgå, 

d) göra den relevanta informationen mer tillgänglig och tydlig, framför allt den 

information som finns på den enda nationella officiella webbplatsen och som avses 

i led a, 

e) ange en kontaktperson vid förbindelsekontoret som är ansvarig för 

informationsförfrågningar, 

f) hålla informationen i faktabladen om medlemsstaterna uppdaterad. 
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3. Kommissionen ska fortsätta att stödja medlemsstaterna när det gäller tillgång 

till information. 

4. När de arbets- och anställningsvillkor som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG i enlighet 

med nationell rätt, tradition och praxis, och med respekt för arbetsmarknadens parters 

självständighet, anges i kollektivavtal i enlighet med artikel 3.1 och 3.8 i det direktivet, ska 

medlemsstaterna se till att dessa villkor på ett tillgängligt och öppet sätt tillhandahålls 

tjänsteleverantörer från andra medlemsstater och utstationerade arbetstagare, och ska för 

detta ändamål involvera arbetsmarknadens parter. Den relevanta informationen bör framför 

allt omfatta de olika minimilönerna och de komponenter som ingår i dessa, metoden för att 

beräkna den lön som ska betalas ut samt, i relevanta fall, kriterierna för att ingå 

i olika lönekategorier. 

5. Medlemsstaterna ska ange organ eller myndigheter som arbetstagare och företag kan vända 

sig till för att få allmän information om nationell rätt och praxis i fråga om sina rättigheter 

och skyldigheter på medlemsstaternas territorium. 
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KAPITEL III 

ADMINISTRATIVT SAMARBETE 

Artikel 6 

Ömsesidigt bistånd – allmänna principer 

1. Medlemsstaterna ska ha ett nära samarbete och utan onödigt dröjsmål bistå varandra för att 

underlätta genomförandet, tillämpningen och efterlevnaden av det här direktivet och 

direktiv 96/71/EG. 

2. Medlemsstaternas samarbete ska särskilt bestå i att svara på motiverade begäranden om 

information från behöriga myndigheter och att genomföra kontroller, inspektioner och 

utredningar när det gäller sådan utstationering av arbetstagare som avses i artikel 1.3 

i direktiv 96/71/EG, inklusive utredning av bristande efterlevnad eller missbruk av 

tillämpliga bestämmelser om utstationering av arbetstagare. Förfrågningar om information 

inbegriper information om en eventuell indrivning av administrativa sanktionsavgift, eller 

delgivning av ett beslut om att påföra sådana sanktionsavgifter som avses i kapitel VI. 

3. Medlemsstaternas samarbete får också inbegripa sändande och delgivning av handlingar. 
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4. För att besvara en begäran om bistånd från de behöriga myndigheterna i en annan 

medlemsstat ska medlemsstaterna säkerställa att tjänsteleverantörer som är etablerade på 

deras territorium förser sina behöriga myndigheter med all information som krävs för att 

deras verksamhet ska kunna övervakas i enlighet med deras nationella lagstiftning. 

Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder om informationen inte tillhandahålls. 

5. Om en medlemsstat har svårt att tillmötesgå en begäran om information eller att genomföra 

kontroller, inspektioner eller utredningar, ska den utan dröjsmål underrätta den 

medlemsstat som begärt informationen i syfte att finna en lösning. 

Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder då den underrättats, i förekommande fall 

genom IMI, om fortlöpande problem med informationsutbytet eller ihållande vägran att 

tillhandahålla information. 

6. Medlemsstaterna ska tillhandahålla den information som begärts av en annan medlemsstat 

eller av kommissionen i elektroniskt format inom följande tidsfrister: 

a) I brådskande fall som kräver registerkontroll, exempelvis för bekräftelse av 

momsregistrering, för kontroll av att etablering i en annan medlemsstat föreligger: så 

snabbt som möjligt och senast två arbetsdagar efter det att förfrågan inkommit. 

I begäran ska det tydligt anges varför ärendet är brådskande, inklusive vissa detaljer 

för att styrka denna brådska. 
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b) För alla andra förfrågningar om information: senast 25 arbetsdagar efter det att 

förfrågan inkommit, såvida inte medlemsstaterna i samförstånd enas om en 

kortare tidsfrist. 

7. Medlemsstaterna ska se till att de register där tjänsteleverantörer är inskrivna och som de 

behöriga myndigheterna inom deras territorium har tillgång till, är tillgängliga på samma 

villkor för övriga medlemsstaters motsvarande behöriga myndigheter för genomförandet 

av detta direktiv och direktiv 96/71/EG, i den mån medlemsstaterna har fört in dessa 

register i IMI. 

8. Medlemsstaterna ska säkerställa att den information som utbyts mellan, och den 

information som tas emot av, de organ som avses i artikel 2 a endast används i det ärende 

för vilket den har begärts. 

9. Inga avgifter får tas ut i samband med det ömsesidiga administrativa samarbetet 

och biståndet. 

10. En förfrågan om information ska inte hindra de behöriga myndigheterna från att vidta 

åtgärder i enlighet med gällande nationell rätt och unionsrätten för att utreda och förhindra 

påstådda åsidosättanden av direktiv 96/71/EG eller det här direktivet. 
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Artikel 7 

Medlemsstaternas roll inom ramen för administrativt samarbete 

1. I enlighet med de principer som fastställs i artiklarna 4 och 5 i direktiv 96/71/EG är 

värdmedlemsstatens myndigheter, vid behov i samarbete med myndigheterna 

i etableringsmedlemsstaten, skyldiga att under den period som en arbetstagare är 

utstationerad i en annan medlemsstat inspektera efterlevnaden av de arbets- och 

anställningsvillkor som enligt direktiv 96/71/EG ska följas. 

2. Den medlemsstat där tjänsteleverantören är etablerad ska fortsätta att övervaka, kontrollera 

och vidta nödvändiga tillsyns- eller verkställighetsåtgärder, i enlighet med sin nationella 

rätt, praxis och administrativa förfaranden, när det gäller arbetstagare som är utstationerade 

i en annan medlemsstat. 

3. Den medlemsstat där tjänsteleverantören är etablerad ska bistå den medlemsstat dit 

utstationeringen görs för att säkerställa att de villkor som är tillämpliga enligt 

direktiv 96/71/EG och det härdirektivet är uppfyllda. Den skyldigheten ska inte på något 

sätt begränsa möjligheterna för den medlemsstat dit utstationeringen sker att övervaka, 

kontrollera eller vidta nödvändiga tillsyns- eller verkställighetsåtgärder i enlighet med det 

här direktivet och direktiv 96/71/EG. 

4. I de fall då det föreligger omständigheter som tyder på oegentligheter ska en medlemsstat 

på eget initiativ och utan onödigt dröjsmål överlämna all relevant information till den 

berörda medlemsstaten. 
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5. De behöriga myndigheterna i värdmedlemsstaten får också, för varje tillfälle då tjänster 

tillhandahålls eller för varje tjänsteleverantör, begära att de behöriga myndigheterna 

i etableringsmedlemsstaten ger information om huruvida tjänsteleverantören är lagligen 

etablerad, följer god sed och inte har brutit mot tillämpliga bestämmelser. De behöriga 

myndigheterna i etableringsmedlemsstaten ska lämna dessa uppgifter i enlighet 

med artikel 6. 

6. Den skyldighet som fastställs i den här artikeln ska inte innebära någon skyldighet för 

etableringsmedlemsstaten att utföra faktiska undersökningar och kontroller på den 

medlemsstats territorium där tjänsten tillhandahålls. Sådana undersökningar och kontroller 

får utföras av myndigheterna i värdmedlemsstaten, på eget initiativ eller på begäran av 

behöriga myndigheter i etableringsmedlemsstaten, i enlighet med artikel 10 och 

i överensstämmelse med den tillsynsbehörighet som finns i värdmedlemsstatens nationella 

rätt, praxis och administrativa förfaranden och i överensstämmelse med unionsrätten. 

Artikel 8 

Kompletterande åtgärder 

1. Medlemsstaterna ska, med kommissionens bistånd, vidta kompletterande åtgärder för att 

utveckla, underlätta och främja utbytet mellan de tjänstemän som ansvarar för det 

administrativa samarbetet, för det ömsesidiga biståndet samt för kontrollen och 

genomförandet av tillämpliga bestämmelser. Medlemsstaterna får också vidta 

kompletterande åtgärder för att stödja organisationer som tillhandahåller information till 

utstationerade arbetstagare. 
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2. Kommissionen ska bedöma behovet av ekonomiskt stöd för att ytterligare förbättra det 

administrativa samarbetet och öka det ömsesidiga förtroendet genom projekt, t.ex. genom 

utbyte av berörda tjänstemän och utbildning, samt genom att utveckla, underlätta och 

främja god praxis, även hos arbetsmarknadens parter på unionsnivå, t.ex. genom att 

utveckla och uppdatera databaser och gemensamma webbplatser med allmän eller 

sektorsspecifik information om gällande arbets- och anställningsvillkor som ska följas och 

genom att samla in och utvärdera fullständiga uppgifter om utstationeringsprocessen. 

Om kommissionen finner att ett sådant behov föreligger ska den, utan att det påverkar 

Europaparlamentets och rådets befogenheter i budgetförfarandet, använda tillgängliga 

finansieringsinstrument för att stärka det administrativa samarbetet. 

3. Kommissionen och medlemsstaterna får, under förutsättning att arbetsmarknadens parters 

självständighet respekteras, tillförsäkra lämpligt stöd till relevanta initiativ från 

arbetsmarknadens parter på unionsnivå och nationell nivå som syftar till att informera 

företag och arbetstagare om de arbets- och anställningsvillkor som fastställs i detta direktiv 

och direktiv 96/71/EG. 

 

PE-CONS 19/14    MLB/dc 31 
 DGB 4  SV 
 



 

KAPITEL IV 

KONTROLL AV EFTERLEVNADEN 

Artikel 9 

Administrativa krav och kontrollåtgärder 

1. Medlemsstaterna får endast införa de administrativa krav och kontrollåtgärder som är 

nödvändiga för att man effektivt ska kunna övervaka att de skyldigheter som fastställs 

i detta direktiv och direktiv 96/71/EG fullgörs, förutsatt att kraven och åtgärderna är 

motiverade och proportionella i enlighet med unionsrätten. 

För dessa ändamål får medlemsstaterna särskilt införa följande åtgärder: 

a) Kravet att en tjänsteleverantör som är etablerad i en annan medlemsstat ska göra en 

enkel anmälan till behöriga nationella myndigheter senast när tillhandahållandet av 

tjänster påbörjas, varvid anmälan ska göras på det eller (ett av) de officiella språken 

i värdmedlemsstaten eller på något annat andra språk som värdmedlemsstaten 

godtagit, samt innehålla alla relevanta uppgifter som krävs för att det ska gå att utföra 

faktiska kontroller på arbetsplatsen, inbegripet 

i) tjänsteleverantörens identitet, 

ii) det förväntade antalet klart identifierbara utstationerade arbetstagare, 

iii) de personer som avses i leden e och f, 

iv) utstationeringsperiodens förväntade längd och planerade start- och slutdatum, 
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v) arbetsplatsens adress(er), och 

vi) vilka slags tjänster som ska utföras och som motiverar utstationeringen. 

b) Kravet att tillhandahålla och/eller bevara kopior på papper eller i elektroniskt format 

av anställningsavtalet, eller ett motsvarande dokument enligt rådets 

direktiv 91/533/EEG1, inklusive eventuella ytterligare upplysningar i enlighet med 

artikel 4 i det direktivet, lönespecifikationer, tidrapporter där den dagliga arbetstidens 

början, slut och varaktighet anges samt intyg över gjorda löneutbetalningar eller 

kopior av motsvarande dokument under utstationeringsperioden på ett tillgängligt 

och tydligt angivet ställe på dess territorium, t.ex. på arbetsplatsen eller byggplatsen; 

för mobila arbetstagare i transportsektorn kan det vara det lokala kontoret eller i det 

fordon med vilket tjänsten utförs. 

c) Kravet att efter utstationeringsperiodens slut, på begäran av myndigheterna 

i värdmedlemsstaten, inom en rimlig tid tillhandahålla de handlingar som avses 

i led b. 

d) Kravet att tillhandahålla en översättning av de handlingar som avses i led b till det 

eller (ett av) de officiella språken i värdmedlemsstaten, eller till något annat språk 

som godkänns av värdmedlemsstaten. 

1 Rådets direktiv 91/533/EEG av den 14 oktober 1991 om arbetsgivares skyldighet att upplysa 
arbetstagarna om de regler som är tillämpliga på anställningsavtalet eller 
anställningsförhållandet (EGT L 288, 18.10.1991, s. 32). 
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e) Kravet att utse en person som ska stå i förbindelse med de behöriga myndigheterna 

i den värdmedlemsstat där tjänsterna tillhandahålls och sända och ta emot handlingar 

och/eller delgivningar vid behov. 

f) Kravet att vid behov utse en kontaktperson som ska vara en företrädare genom vilken 

de av arbetsmarknadens parter som är berörda kan försöka utverka att 

tjänsteleverantören inleder kollektiva förhandlingar inom värdmedlemsstaten, 

i enlighet med nationell rätt och/eller praxis, under den period tjänsterna 

tillhandahålls. Den personen får vara en annan än den person som avses i led e och 

behöver inte vara närvarande i värdmedlemsstaten, men ska på en skälig och 

motiverad begäran stå till förfogande. 

2. Medlemsstaterna får påföra andra administrativa krav och kontrollåtgärder om 

situationerna eller händelseutvecklingen tyder på att befintliga administrativa krav och 

kontrollåtgärder inte är tillräckliga eller verkningsfulla nog för att efterlevnaden av de krav 

som fastställs i direktiv 96/71/EG och det här direktivet effektivt ska kunna kontrolleras, 

förutsatt att kraven och åtgärderna är motiverade och proportionella. 

3. Ingenting i denna artikel ska påverka andra skyldigheter som följer av unionslagstiftning, 

inklusive de som följer av rådets direktiv 89/391/EEG1 och förordning (EG) nr 883/2004, 

och/eller skyldigheter enligt nationell rätt avseende skydd för arbetstagare eller anställning 

av arbetstagare, förutsatt att dessa skyldigheter också gäller för företag som är etablerade 

i den berörda medlemsstaten och att de är motiverade och proportionella. 

1 Rådets direktiv 89/391/EEG av den 12 juni 1989 om åtgärder för att främja förbättringar av 
arbetstagarnas säkerhet och hälsa i arbetet (EGT L 183, 29.6.1989, s. 1). 
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4. Medlemsstaterna ska se till att förfarandena och formaliteterna i samband med 

utstationeringen av arbetstagare i enlighet med denna artikel på ett användarvänligt sätt kan 

hanteras av företagen, på distans och så långt möjligt på elektronisk väg. 

5. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen och informera tjänsteleverantörerna om alla 

åtgärder som avses i punkterna 1 och 2 som de tillämpar eller som de har genomfört. 

Kommissionen ska underrätta övriga medlemsstater om dessa åtgärder. Informationen till 

tjänsteleverantörerna ska göras allmänt tillgänglig på en enda nationell webbplats på det 

eller de mest relevanta språken, enligt vad medlemsstaten har fastställt. 

Kommissionen ska noga övervaka tillämpningen av de åtgärder som avses i punkterna 1 

och 2, bedöma huruvida de överensstämmer med unionsrätten och i förekommande fall 

vidta nödvändiga åtgärder inom ramen för sina befogenheter enligt EUF-fördraget. 

Kommissionen ska regelbundet rapportera till rådet om åtgärder om vilka den underrättats 

av medlemsstaterna och vid behov ge en lägesrapport om sin analys och/eller bedömning. 
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Artikel 10 

Inspektioner 

1. Medlemsstaterna ska se till att det införs lämpliga och effektiva kontrollsystem i enlighet 

med nationell rätt och praxis och att de myndigheter som utsetts enligt nationell rätt 

genomför effektiva och lämpliga inspektioner på deras territorier, för att kontrollera och 

följa upp efterlevnaden av de bestämmelser som fastställs i direktiv 96/71/EG, med 

beaktande av de relevanta bestämmelserna i detta direktiv, för att därigenom garantera att 

de bägge direktiven tillämpas och efterlevs korrekt. Trots att stickprovskontroller ska vara 

möjliga ska inspektionerna främst bygga på en riskbedömning som genomförs av behöriga 

myndigheter. Vid riskbedömningen får sådana sektorer identifieras som har en hög andel 

av utstationerade arbetstagare som tillhandahåller tjänster på sitt territorium. I samband 

med riskbedömningen får man i synnerhet beakta genomförandet av stora 

infrastrukturprojekt, förekomsten av långa kedjor av underentreprenörer, geografisk närhet, 

olika sektorers särskilda problem och behov, tidigare överträdelser samt utsattheten hos 

vissa grupper av arbetstagare. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att inspektionerna och kontrollen av efterlevnaden med 

stöd av denna artikel inte är diskriminerande och/eller oproportionella och därvid beakta de 

relevanta bestämmelserna i detta direktiv. 
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3. Om det behövs information medan inspektionerna pågår och mot bakgrund av artikel 4 ska 

värdmedlemsstaten och etableringsmedlemsstaten agera i enlighet med reglerna om 

administrativt samarbete. Framför allt ska de behöriga myndigheterna samarbeta i enlighet 

med reglerna och principerna i artiklarna 6 och 7. 

4. I de medlemsstater där det i enlighet med nationell rätt och/eller praxis är 

arbetsmarknadens parter som fastställer de arbets- och anställningsvillkor för 

utstationerade arbetstagare som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG, särskilt minimilön, 

inklusive arbetstid, får arbetsmarknadens parter, på lämplig nivå och i enlighet med de 

villkor som fastställts av medlemsstaterna, också övervaka tillämpningen av relevanta 

arbets- och anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare, under förutsättning att en 

lämplig skyddsnivå garanteras, motsvarande den som föreskrivs i direktiv 96/71/EG och 

det här direktivet. 

5. De medlemsstater där yrkesinspektionerna inte har någon behörighet i fråga om kontroll av 

arbetsförhållandena och/eller arbets- och anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare 

får, i enlighet med nationell rätt och/eller praxis, införa, ändra eller behålla bestämmelser, 

förfaranden och mekanismer som garanterar respekten för dessa arbets- och 

anställningsvillkor, förutsatt att bestämmelserna ger berörda personer samma skydd 

direktiv 96/71/EG och det här direktivet. 
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KAPITEL V 

FULLGÖRANDE 

Artikel 11 

Försvar av rättigheter, underlättande av klagomål och efterhandsutbetalningar 

1. För att se till att skyldigheterna enligt direktiv 96/71/EG, särskilt artikel 6, och det här 

direktivet fullgörs, ska medlemsstaterna säkerställa att det finns effektiva sätt för 

utstationerade arbetstagare att lämna in klagomål mot arbetsgivarna direkt samt rätt att 

inleda rättsliga och administrativa förfaranden, även i den medlemsstat där arbetstagarna är 

eller har varit utstationerade, i de fall då arbetstagarna anser att de drabbats av förlust eller 

skada på grund av att tillämpliga bestämmelser inte följts, även efter det att det 

anställningsförhållande under vilket den påstådda underlåtelsen inträffade har avslutats. 

2. Punkt 1 ska gälla utan att det påverkar behörigheten för domstolarna i medlemsstaterna, 

enligt vad som föreskrivs särskilt i relevanta unionsrättsakter och/eller 

internationella konventioner. 

3. Medlemsstaterna ska se till att fackföreningar och andra tredje parter, t.ex. 

sammanslutningar, organisationer och andra juridiska personer som enligt de kriterier som 

anges i nationell rätt har ett berättigat intresse av att säkerställa att det här direktivet och 

direktiv 96/71/EG efterlevs, på arbetstagarens eller arbetsgivarens vägnar eller för att 

stödja denne, med dennes godkännande får delta i de rättsliga eller administrativa 

förfaranden som syftar till att genomföra detta direktiv och direktiv 96/71/EG och/eller att 

säkerställa efterlevnaden av skyldigheterna enligt det här direktivet och direktiv 96/71/EG. 
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4. Punkterna 1 och 3 ska tillämpas utan att det påverkar följande: 

a) Nationella bestämmelser om preskriptionstider eller tidsfrister för att vidta sådana 

åtgärder, förutsatt att de inte anses kunna praktiskt taget omöjliggöra eller överdrivet 

försvåra utövandet av dessa rättigheter. 

b) Andra befogenheter och kollektiva rättigheter för arbetsmarknadens parter samt för 

företrädare för arbetstagare och arbetsgivare, i enlighet med nationell rätt 

och/eller praxis. 

c) Nationella bestämmelser som rör ombud och försvar vid domstol. 

5. Utstationerade arbetstagare som inleder rättsliga eller administrativa förfaranden i den 

mening som avses i punkt 1 ska skyddas mot all ogynnsam behandling från deras 

arbetsgivares sida. 

6. Medlemsstaterna ska se till att arbetsgivaren för den utstationerade arbetstagaren är 

ansvarig för alla berättigade förmåner som följer av avtalsförhållandet mellan 

arbetsgivaren och den utstationerade arbetstagaren. 

Medlemsstaterna ska särskilt se till att det finns lämpliga förfaranden för att säkerställa att 

de utstationerade arbetstagarna kan ta emot följande: 

a) Eventuella innestående nettolöner som skulle ha utbetalats i enlighet med de 

tillämpliga arbets- och anställningsvillkoren i artikel 3 i direktiv 96/71/EG. 

b) Eventuella efterhandsutbetalningar eller återbetalningar av skatter eller 

socialförsäkringsavgifter, som felaktigt dragits av från deras löner. 
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c) En återbetalning av överdrivna kostnader i förhållande till nettolönen eller logins 

kvalitet, som innehållits eller dragits av från lönen för logi som tillhandahållits 

av arbetsgivaren. 

d) I förekommande fall, inbetalningar från arbetsgivaren till gemensamma fonder eller 

arbetsmarknadsinstitutioner, som felaktigt dragits av från deras löner. 

Detta stycke ska också tillämpas då de utstationerade arbetstagarna har återvänt från den 

medlemsstat dit utstationeringen skedde. 

Artikel 12 

Underentreprenörer och ansvarsfrågor 

1. För att åtgärda bedrägerier och missbruk får medlemsstaterna, efter samråd med de av 

arbetsmarknadens parter som är berörda i enlighet med nationell rätt och/eller praxis, vidta 

ytterligare åtgärder på icke-diskriminerande och proportionerlig grund för att vid kedjor av 

underentreprenörer se till att en entreprenör till vilken en arbetsgivare (tjänsteleverantör) 

som omfattas av artikel 1.3 i direktiv 96/71/EG är en direkt underentreprenör, utöver eller 

i stället för arbetsgivaren kan hållas ansvarig av den utstationerade arbetstagaren när det 

gäller eventuell innestående nettolön motsvarande minimilön och/eller avgifter till 

gemensamma fonder eller arbetsmarknadsinstitutioner, förutsatt att dessa omfattas av 

artikel 3 i direktiv 96/71/EG. 

2. När det gäller de verksamheter som anges i bilagan till direktiv 96/71/EG ska 

medlemsstaterna fastställa åtgärder som vid kedjor av underentreprenörer säkerställer att 

utstationerade arbetstagare kan hålla den entreprenör till vilken deras arbetsgivare är en 

direkt underentreprenör ansvarig, utöver eller i stället för arbetsgivaren, för efterlevnaden 

av de utstationerade arbetstagarnas rättigheter enligt punkt 1 i denna artikel. 
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3. Det ansvar som avses i punkterna 1 och 2 ska begränsas till sådana rättigheter som 

arbetstagaren förvärvat under avtalsförhållandet mellan entreprenören och 

dennes underentreprenörer. 

4. Medlemsstaterna får, i överensstämmelse med unionsrätten, likaledes föreskriva striktare 

ansvarsbestämmelser i nationell rätt, om dessa är icke-diskriminerande och proportionella 

när det gäller omfattningen av ansvaret för underentreprenörer. Medlemsstaterna får också 

i enlighet med unionsrätten föreskriva om sådant ansvar inom andra sektorer än dem som 

avses i bilagan till direktiv 96/71/EG. 

5. Medlemsstaterna får i de fall som avses i punkterna 1, 2 och 4 föreskriva att en entreprenör 

som har uppfyllt skyldigheten att vidta rimliga kontrollåtgärder enligt nationell rätt inte ska 

hållas ansvarig. 

6. I stället för de ansvarsbestämmelser som avses i punkt 2 får medlemsstaterna i enlighet 

med unionsrätten och nationell rätt och/eller praxis vidta andra lämpliga åtgärder som i ett 

direkt underentreprenadförhållande möjliggör effektiva och proportionella sanktioner mot 

entreprenören, i syfte att komma tillrätta med bedrägerier och missbruk i situationer där det 

är svårt för arbetstagarna att hävda sina rättigheter. 

7. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om åtgärder som vidtagits enligt denna 

artikel och ska göra informationen allmänt tillgänglig på det eller de språk som 

medlemsstaterna bedömer vara mest relevant(a). 

Med avseende på punkt 2 ska informationen till kommissionen omfatta uppgifter om 

ansvaret vid underentreprenader. 
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Med avseende på punkt 6 ska informationen till kommissionen omfatta uppgifter om de 

alternativa nationella åtgärdernas effektivitet när det gäller de ansvarsbestämmelser som 

avses i punkt 2. 

Kommissionen ska göra denna information tillgänglig för de andra medlemsstaterna. 

8. Kommissionen ska noga övervaka tillämpningen av denna artikel. 
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KAPITEL VI 

GRÄNSÖVERSKRIDANDE VERKSTÄLLIGHET AV 

EKONOMISKA ADMINISTRATIVA SANKTIONSAVGIFTER 

Artikel 13 

Tillämpningsområde 

1. Utan att det påverkar de verktyg och möjligheter som föreskrivs eller kan komma att 

föreskrivas i annan unionslagstiftning, ska principerna om ömsesidigt bistånd och 

ömsesidigt erkännande liksom de åtgärder och förfaranden som föreskrivs i detta kapitel 

tillämpas vid gränsöverskridande verkställighet av ekonomiska administrativa 

sanktionsavgifter som ålagts en tjänsteleverantör som är etablerad i en medlemsstat för 

bristande efterlevnad av gällande bestämmelser om utstationering av arbetstagare i en 

annan medlemsstat. 
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2. Detta kapitel ska tillämpas på ekonomiska administrativa sanktionsavgifter, inbegripet 

avgifter och tilläggsavgifter, för bristande efterlevnad av direktiv 96/71/EG eller detta 

direktiv, vilka ålagts av behöriga myndigheter eller bekräftats av administrativa eller 

rättsliga organ eller, i förekommande fall, följer av utslag från 

arbetsrättsliga tvistlösningsorgan. 

Detta kapitel ska inte tillämpas på verkställigheten av sanktioner som omfattas av 

tillämpningsområdet för rådets rambeslut 2005/214/RIF1, rådets 

förordning (EG) nr 44/20012 eller rådets beslut 2006/325/EG3. 

Artikel 14 

Utseende av behöriga myndigheter 

Varje medlemsstat ska genom IMI informera kommissionen om vilken eller vilka 

myndigheter som enligt nationell rätt har behörighet med avseende på detta kapitel. 

Medlemsstaterna får, om deras förvaltningsstruktur så kräver, utse en eller flera centrala 

myndigheter med ansvar för administrativt översändande och mottagande av begäranden 

och för bistånd till andra relevanta myndigheter. 

1 Rådets rambeslut 2005/214/RIF av den 24 februari 2005 om tillämpning av principen om 
ömsesidigt erkännande på beslut om förverkande (EUT L 76, 22.3.2005, s. 16). 

2 Rådets förordning (EG) nr 44/2001 av den 22 december 2000 om domstols behörighet och 
om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område  
(EGT L 12, 16.1.2001, s. 1). 

3 Rådets beslut 2006/325/EG av den 27 april 2006 om ingående av avtalet mellan Europeiska 
gemenskapen och Konungariket Danmark om domstols behörighet och om erkännande och 
verkställighet av domar på privaträttens område (EUT L 120, 5.5.2006, s. 22). 
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Artikel 15 

Allmänna principer – ömsesidigt bistånd och erkännande 

1. På den sökande myndighetens begäran ska den anmodade myndigheten, om inte annat 

följer av artiklarna 16 och 17, 

a) driva in administrativa sanktionsavgifter som behöriga myndigheter har påfört 

i enlighet med lagstiftning och förfaranden i den sökande medlemsstaten eller som 

administrativa eller rättsliga organ, och/eller arbetsdomstolar i förekommande fall, 

har bekräftat och som inte längre kan överklagas, eller 

b) delge ett beslut om sådana sanktionsavgifter. 

Den sökande myndigheten ska dessutom delge eventuella andra handlingar som är 

relevanta med avseende på indrivningen av sådana sanktionsavgifter, inbegripet en dom 

eller ett slutligt beslut, vilket kan ta formen av en bestyrkt kopia, som utgör rättslig grund 

och exekutionstitel för begäran om indrivning. 

2. Den sökande myndigheten ska säkerställa att begäran om indrivning av en administrativ 

sanktionsavgift eller delgivning av ett beslut om en sådan sanktionsavgift görs 

i överensstämmelse med gällande lagar, författningar och administrativ praxis 

i den medlemsstaten. 

En sådan begäran ska endast göras om den sökande myndigheten är förhindrad att 

genomföra indrivning eller delgivning i enlighet med sina lagar, författningar och 

administrativa praxis. 
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Den sökande myndigheten får inte göra någon begäran om indrivning av en administrativ 

sanktionsavgift eller delgivning av ett beslut om en sådan sanktionsavgift i de fall då 

sanktionsavgiften, liksom de bakomliggande fordringarna och/eller de instrument som 

används för verkställighet i den sökande medlemsstaten, är föremål för bestridande eller 

överklagande i denna medlemsstat. 

3. Den behöriga myndighet som anmodats att indriva administrativa sanktionsavgifter eller 

att delge ett beslut om en sådan sanktionsavgift, som har översänts i enlighet med detta 

kapitel och artikel 21, ska godta begäran utan krav på några vidare formaliteter och genast 

vidta alla nödvändiga åtgärder för att verkställa den, såvida den anmodade myndigheten 

inte beslutar att åberopa någon av de vägransgrunder som anges i artikel 17. 

4. När administrativa sanktionsavgifter indrivs eller ett beslut om sådana sanktionsavgifter 

delges ska den anmodade myndigheten agera i enlighet med gällande lagar, författningar 

och administrativ praxis i den anmodade medlemsstaten som är tillämpliga på samma, eller 

i brist på detta, liknande, överträdelser eller beslut. 

Delgivning av ett beslut om administrativa sanktionsavgifter av den anmodade 

myndigheten och begäran om indrivning, i enlighet med gällande lagar, författningar och 

administrativ praxis i den anmodade medlemsstaten, ska anses ha samma verkan som om 

den hade gjorts av den sökande medlemsstaten. 
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Artikel 16 

Begäran om indrivning eller delgivning 

1. Den sökande myndighetens begäran om indrivning av administrativa sanktionsavgifter och 

delgivning av ett beslut om sådana sanktionsavgifter ska göras utan obehörigt dröjsmål 

i form av ett enhetligt instrument och innehålla åtminstone följande uppgifter: 

a) Namn och känd adress för adressaten, liksom andra relevanta upplysningar för att 

identifiera denne. 

b) En sammanfattning av fakta och omständigheter kring överträdelsen, dess art samt de 

relevanta tillämpliga bestämmelserna. 

c) Exekutionstiteln för indrivning i den sökande medlemsstaten och övriga relevanta 

upplysningar eller handlingar, även rättsliga dokument, som gäller den 

bakomliggande fordran, de administrativa sanktionsavgifterna. 

d) Namn, adress och övriga kontaktuppgifter för den behöriga myndighet som ansvarar 

för bedömningen av sanktionsavgifterna samt, om det rör sig om ett annat organ, för 

det behöriga organ som kan lämna ytterligare upplysningar om sanktionsavgifterna 

eller möjligheterna att bestrida ett betalningskrav eller ett beslut om betalningskrav. 
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2. Dessutom ska begäran innehålla uppgift om följande: 

a) Vid delgivning av ett beslut, ändamålet med och tidsfristen för delgivningen. 

b) Vid en begäran om indrivning, det datum då domen eller beslutet har blivit 

verkställbar(t) eller slutlig(t), en beskrivning av sanktions avgifternas slag och 

storlek, eventuella datum av relevans för verkställigheten, inbegripet om och i så fall 

hur beslutet eller domen delgetts den eller de svarande och/eller avkunnats i dennes 

eller dessas utevaro, samt en bekräftelse från den sökande myndigheten om att 

sanktionsavgiften som inte längre kan överklagas, samt den bakomliggande fordran 

som begäran gäller och dess olika delar. 

3. Den anmodade myndigheten ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att underrätta 

tjänsteleverantören om begäran om indrivning eller om beslutet om administrativa 

sanktionsavgifter samt relevant(a) handling(ar), när så krävs, i enlighet med sin nationella 

rätt och/eller praxis, så snart som möjligt och senast en månad efter mottagandet 

av begäran. 

Den anmodade myndigheten ska så snart som möjligt underrätta den sökande 

myndigheten om 

a) vilka indrivnings- och delgivningsåtgärder som vidtagits med anledning av begäran 

och särskilt om datumet för delgivningen till adressaten, 

b) vägransgrunderna i enlighet med artikel 17, om den anmodade myndigheten avslår 

en begäran om indrivning av en administrativ sanktionsavgift eller en begäran om 

delgivning av ett beslut om en administrativ sanktionsavgift. 
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Artikel 17 

Vägransgrunder 

De anmodade myndigheterna ska inte vara skyldiga att verkställa en begäran om indrivning eller 

om delgivning om begäran inte innehåller de uppgifter som avses i artikel 16.1 och 16.2, eller om 

den är ofullständig eller uppenbarligen inte motsvarar det bakomliggande beslutet. 

Dessutom får de anmodade myndigheterna vägra att verkställa en begäran om indrivning om 

a) det uppenbart framgår av den anmodade myndighetens utredningar att de kostnader eller 

resurser som beräknas krävas för att driva in sanktionsavgifterna inte står i proportion till 

det belopp som ska drivas in eller skulle ge upphov till betydande svårigheter, 

b) de sammanlagda sanktionsavgifterna understiger 350 EUR eller motsvarande belopp, 

c) grundläggande rättigheter och friheter för svarande samt rättsprinciper som gäller för dem, 

som anges i den anmodade medlemsstatens författning, inte respekterats. 
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Artikel 18 

Uppskjutande av förfarandet 

1. Om de administrativa sanktionsavgifterna och/eller den bakomliggande fordran under 

indrivnings- eller delgivningsförfarandets gång bestrids eller överklagas av berörd 

tjänsteleverantör eller en berörd part ska det gränsöverskridande förfarandet för 

verkställighet av de administrativa sanktionsavgifterna uppskjutas i väntan på beslut 

i ärendet av lämpligt behörigt organ eller lämplig behörig myndighet i den 

sökande medlemsstaten. 

Eventuella bestridanden eller överklaganden ska sändas till lämpligt behörigt organ eller 

lämplig behörig myndighet i den sökande medlemsstaten. 

Den sökande myndigheten ska utan dröjsmål underrätta den anmodade myndigheten om 

denna åtgärd. 

2. Tvister som rör verkställighetsåtgärder som vidtagits i den anmodade medlemsstaten eller 

giltigheten av en delgivning som utförts av en anmodad myndighet ska prövas av behörigt 

organ eller behörig rättslig myndighet i den medlemsstaten i enlighet med dess lagar 

och bestämmelser. 
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Artikel 19 

Kostnader 

1. Belopp som drivits in med avseende på de sanktionsavgifter som avses i detta kapitel ska 

tillfalla den anmodade myndigheten. 

Den anmodade myndigheten ska driva in beloppen i sin medlemsstats valuta, i enlighet 

med de lagar, förordningar och administrativa förfaranden eller praxis som gäller för 

liknande fordringar i den medlemsstaten. 

Den anmodade myndigheten ska vid behov, i enlighet med nationell rätt och praxis, räkna 

om sanktionsavgiften till den anmodade medlemsstatens valuta till den växelkurs som 

gällde vid den tidpunkt då sanktionsavgiften påfördes. 

2. Medlemsstaterna ska inte kräva ersättning från varandra för de kostnader som uppstått 

genom det ömsesidiga bistånd de ger varandra i enlighet med detta direktiv eller som ett 

resultat av tillämpningen av direktivet. 
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KAPITEL VII 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 20 

Sanktioner 

Medlemsstaterna ska föreskriva sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som har 

utfärdats med tillämpning av detta direktiv och ska vidta de åtgärder som krävs för att se till att 

dessa sanktioner genomförs och efterlevs. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och 

avskräckande. Medlemsstaterna ska anmäla dessa bestämmelser till kommissionen senast den …+, 

och alla senare ändringar som gäller dem så snart som möjligt. 

Artikel 21 

Informationssystemet för den inre marknaden 

1. Det administrativa samarbete och det ömsesidiga biståndet mellan behöriga myndigheter 

i medlemsstaterna som föreskrivs i artiklarna 6, 7, 10.3, 14, 15, 16, 17 och 18 ska 

genomföras genom informationssystemet för den inre marknaden (IMI), som inrättats 

genom förordning (EU) nr 1024/2012. 

+ EUT: Vänligen inför datum: två år efter detta direktivs ikraftträdande. 
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2. Medlemsstaterna får tillämpa bilaterala avtal om eller överenskommelser om administrativt 

samarbete och ömsesidigt bistånd mellan behöriga myndigheter i fråga om tillämpningen 

av och tillsynen över de arbets- och anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare som 

avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG, så länge dessa avtal eller överenskommelser inte 

negativt påverkar de berörda arbetstagarnas och företagens rättigheter och skyldigheter. 

Medlemsstaterna ska informera kommissionen om de bilaterala avtal eller 

överenskommelser som de tillämpar och göra texten i dessa bilaterala avtal 

allmänt tillgänglig. 

3. När det gäller de bilaterala avtal eller överenskommelser som avses i punkt 2 ska de 

behöriga myndigheterna i medlemsstaterna använda IMI i största möjliga utsträckning. 

Under alla omständigheter ska en behörig myndighet i en av de berörda medlemsstaterna 

som använt IMI också använda systemet för all uppföljning, såvida detta är möjligt. 
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Artikel 22 

Ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 

I bilagan till förordning (EU) nr 1024/2012 ska följande punkter läggas till: 

"6. Europaparlamentets och rådets direktiv 96/71/EG av den 16 december 1996 om 

utstationering av arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster*: artikel 4. 

7. Europaparlamentets och rådets direktiv .../.../EU av den ... om genomförande av direktiv 

96/71/EG om utstationering av arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster 

och om ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 om administrativt samarbete genom 

informationssystemet för den inre marknaden (IMI-förordningen)**+: artiklarna 6, 7, 10.3, 

14, 15, 16, 17 och 18. 

________________ 

* EGT L 18, 21.1.1997, s. 1. 

** EUT L ..., ... 2014, s. ..." 

+ EUT: Vänligen komplettera med nummer, datum och fotnot för detta direktiv. 
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Artikel 23 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de bestämmelser i lagar och andra författningar som är 

nödvändiga för att följa detta direktiv senast den ...+. De ska genast underrätta 

kommissionen om detta. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta 

direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Föreskrifter om hur 

hänvisningen ska göras ska fastställas av medlemsstaterna. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser 

i nationell lagstiftning som de antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 24 

Översyn 

1. Kommissionen ska se över tillämpningen och genomförandet av detta direktiv. 

Senast den ... ++ ska kommissionen lägga fram en rapport om dess tillämpning och 

genomförande för Europaparlamentet, rådet och Europeiska ekonomiska och sociala 

kommittén och vid behov föreslå nödvändiga ändringar. 

+ EUT: vänligen för in datumet två år efter detta direktivs ikraftträdande. 
++ EUT: För in datumet: fem år efter detta direktivs ikraftträdande. 
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2. I översynen ska kommissionen, efter samråd med medlemsstaterna och, vid behov, 

arbetsmarknadens parter på unionsnivå, framför allt bedöma 

a) om de faktiska omständigheter som används vid fastställandet av om en faktisk 

utstationering föreligger är nödvändiga och lämpliga samt möjligheten att ändra 

befintliga faktiska omständigheter eller fastställa nya faktiska omständigheter som 

ska beaktas då det avgörs om ett företag är seriöst och om en utstationerad 

arbetstagare utför sitt arbete på tillfällig basis, i den mening som avses i artikel 4, 

b) om de uppgifter om utstationeringen som föreligger är tillräckliga, 

c) om de nationella kontrollåtgärderna tillämpas på lämpligt och adekvat sätt, mot 

bakgrund av erfarenheterna från och effektiviteten i systemet med administrativt 

samarbete och utbyte av information, utvecklingen av mer enhetliga standardiserade 

dokument, införandet av gemensamma principer eller standarder för fältinspektioner 

av utstationeringen av arbetstagare samt den tekniska utvecklingen, enligt vad som 

avses i artikel 9, 

d) vilka ansvars- och/eller åtgärder som införts för att gällande bestämmelser ska följas 

inom kedjor av underentreprenörer och för att de som arbetar där ska få ett effektivt 

skydd av sina rättigheter, enligt vad som avses i artikel 12, 

e) hur man tillämpat bestämmelserna om gränsöverskridande verkställighet av 

administrativa sanktionsavgifter, framför allt mot bakgrund av erfarenheterna av 

systemet och av hur effektivt det fungerat, enligt vad som fastställs i kapitel VI, 
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f) hur man använt bilaterala avtal eller överenskommelser i samband med IMI, varvid 

hänsyn vid behov ska tas till den rapport som avses i artikel 25.1 i förordning (EU) 

nr 1024/2012, 

g) om det går att anpassa de tidsfrister som fastställts i artikel 6.6 för tillhandahållandet 

av den information som efterfrågats av medlemsstaterna eller kommissionen, i syfte 

att förkorta dessa tidsfrister, med hänsyn tagen till de framsteg som gjorts med 

funktionen och användningen av IMI. 

Artikel 25 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Artikel 26 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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	1. Genom detta direktiv fastställs en gemensam ram med en uppsättning lämpliga bestämmelser, åtgärder och kontrollmekanismer som syftar till att förbättra och öka enhetligheten i genomförandet, tillämpningen och efterlevnaden av direktiv 96/71/EG, ink...
	Syftet med det här direktivet är att säkerställa en lämplig nivå för skyddet av rättigheterna för utstationerade arbetstagare i samband med tillhandahållande av tjänster över gränserna, särskilt att säkerställa tillämpningen av de arbets- och anställn...
	2. Detta direktiv ska inte på något sätt påverka de grundläggande rättigheter som erkänns i medlemsstaterna och på unionsnivå, inklusive rätten att strejka eller att vidta annan åtgärd som omfattas av arbetsmarknadsmodellen i medlemsstaterna, i enlig...
	1. För att genomföra, tillämpa och kontrollera efterlevnaden av direktiv 96/71/EG ska de behöriga myndigheterna göra en helhetsbedömning av alla faktiska omständigheter som anses nödvändiga, framför allt de faktiska omständigheter som fastställs i pun...
	2. För att avgöra om ett företag verkligen bedriver väsentlig verksamhet, och inte bara intern förvaltning och/eller administration, ska de behöriga myndigheterna göra en helhetsbedömning ur ett bredare tidsperspektiv av alla faktiska omständigheter s...
	a) Den plats där företaget har sitt säte och sin förvaltning, använder kontorslokaler, betalar skatt och socialförsäkringsavgifter samt, i förekommande fall, i enlighet med nationell rätt, innehar en yrkeslicens eller är registrerat vid handelskammare...
	b) Den plats där utstationerade arbetstagare rekryteras och från vilken de utstationeras.
	c) Den rätt som är tillämplig på avtal som företaget ingår med sina arbetstagare respektive med sina kunder.
	d) Den plats där företaget utför en väsentlig del av sin affärsverksamhet och där dess administrativa personal är anställd.
	e) Antalet avtal och/eller storleken på omsättningen i den medlemsstat där företaget är etablerat, varvid den särskilda situationen för bland annat nyetablerade företag och små och medelstora företag ska beaktas.
	3. För att avgöra om en utstationerad arbetstagare tillfälligt utför sitt arbete i en annan medlemsstat än den där han eller hon vanligtvis arbetar ska alla faktiska omständigheter som kännetecknar arbetet och arbetstagarens situation beaktas. Exempel...
	a) Om arbetet utförs under en begränsad tidsperiod i en annan medlemsstat.
	b) Den dag då utstationeringen påbörjats.
	c) Om utstationeringen sker till en annan medlemsstat än den i eller från vilken den utstationerade arbetstagaren vanligtvis utför sitt arbete i enlighet med Rom I-förordningen och/eller Romkonventionen.
	d) Om den utstationerade arbetstagaren återvänder till eller förväntas återuppta sitt arbete i den medlemsstat varifrån denne utstationerats efter att ha slutfört det arbete eller det tillhandahållande av tjänster som var syftet med utstationeringen.
	e) Verksamhetens karaktär.
	f) Om resa, kost och logi tillhandahålls eller ersätts av den arbetsgivare som utstationerar arbetstagaren, och i så fall hur detta tillhandahålls eller metoden för ersättningen.
	g) Om samma eller en annan (utstationerad) arbetstagare under tidigare perioder innehaft tjänsten.
	4. Om en eller flera av de faktiska omständigheter som anges i punkterna 2 och 3 inte är för handen ska detta inte automatiskt förhindra att en situation betraktas som utstationering. Bedömningen av dessa omständigheter ska anpassas i varje enskilt fa...
	5. De omständigheter som avses i den här artikeln och som används av de behöriga myndigheterna vid helhetsbedömningen av om en situation är en faktisk utstationering eller inte får också beaktas för att fastställa om en person är en arbetstagare i enl...
	1. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att information om de arbets- och anställningsvillkor som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG och som ska tillämpas och uppfyllas av tjänsteleverantörerna finns allmänt tillgänglig u...
	2. I syfte att ytterligare förbättra tillgången till information ska medlemsstaterna
	a) på ett tydligt, detaljerat och användarvänligt sätt och i ett tillgängligt format på en enda officiell nationell webbplats och på andra lämpliga sätt ange vilka arbets- och anställningsvillkor och/eller vilka delar av deras nationella och/eller reg...
	b) se till att det finns allmänt tillgänglig information på den enda officiella nationella webbplatsen och på andra lämpliga sätt om vilka kollektivavtal som är tillämpliga, och på vilka de är tillämpliga, samt vilka arbets- och anställningsvillkor s...
	c) kostnadsfritt göra informationen tillgänglig för arbetstagare och tjänsteleverantörer på det eller de officiella språken i värdmedlemsstaten och på de mest relevanta språken, med beaktande av behoven på arbetsmarknaden, varvid valet ska överlåtas t...
	d) göra den relevanta informationen mer tillgänglig och tydlig, framför allt den information som finns på den enda nationella officiella webbplatsen och som avses i led a,
	e) ange en kontaktperson vid förbindelsekontoret som är ansvarig för informationsförfrågningar,
	f) hålla informationen i faktabladen om medlemsstaterna uppdaterad.
	3. Kommissionen ska fortsätta att stödja medlemsstaterna när det gäller tillgång till information.
	4. När de arbets- och anställningsvillkor som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG i enlighet med nationell rätt, tradition och praxis, och med respekt för arbetsmarknadens parters självständighet, anges i kollektivavtal i enlighet med artikel 3.1 oc...
	5. Medlemsstaterna ska ange organ eller myndigheter som arbetstagare och företag kan vända sig till för att få allmän information om nationell rätt och praxis i fråga om sina rättigheter och skyldigheter på medlemsstaternas territorium.
	1. Medlemsstaterna ska ha ett nära samarbete och utan onödigt dröjsmål bistå varandra för att underlätta genomförandet, tillämpningen och efterlevnaden av det här direktivet och direktiv 96/71/EG.
	2. Medlemsstaternas samarbete ska särskilt bestå i att svara på motiverade begäranden om information från behöriga myndigheter och att genomföra kontroller, inspektioner och utredningar när det gäller sådan utstationering av arbetstagare som avses i a...
	3. Medlemsstaternas samarbete får också inbegripa sändande och delgivning av handlingar.
	4. För att besvara en begäran om bistånd från de behöriga myndigheterna i en annan medlemsstat ska medlemsstaterna säkerställa att tjänsteleverantörer som är etablerade på deras territorium förser sina behöriga myndigheter med all information som krä...
	5. Om en medlemsstat har svårt att tillmötesgå en begäran om information eller att genomföra kontroller, inspektioner eller utredningar, ska den utan dröjsmål underrätta den medlemsstat som begärt informationen i syfte att finna en lösning.
	Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder då den underrättats, i förekommande fall genom IMI, om fortlöpande problem med informationsutbytet eller ihållande vägran att tillhandahålla information.
	6. Medlemsstaterna ska tillhandahålla den information som begärts av en annan medlemsstat eller av kommissionen i elektroniskt format inom följande tidsfrister:
	a) I brådskande fall som kräver registerkontroll, exempelvis för bekräftelse av momsregistrering, för kontroll av att etablering i en annan medlemsstat föreligger: så snabbt som möjligt och senast två arbetsdagar efter det att förfrågan inkommit.
	I begäran ska det tydligt anges varför ärendet är brådskande, inklusive vissa detaljer för att styrka denna brådska.

	b) För alla andra förfrågningar om information: senast 25 arbetsdagar efter det att förfrågan inkommit, såvida inte medlemsstaterna i samförstånd enas om en kortare tidsfrist.
	7. Medlemsstaterna ska se till att de register där tjänsteleverantörer är inskrivna och som de behöriga myndigheterna inom deras territorium har tillgång till, är tillgängliga på samma villkor för övriga medlemsstaters motsvarande behöriga myndigheter...
	8. Medlemsstaterna ska säkerställa att den information som utbyts mellan, och den information som tas emot av, de organ som avses i artikel 2 a endast används i det ärende för vilket den har begärts.
	9. Inga avgifter får tas ut i samband med det ömsesidiga administrativa samarbetet och biståndet.
	10. En förfrågan om information ska inte hindra de behöriga myndigheterna från att vidta åtgärder i enlighet med gällande nationell rätt och unionsrätten för att utreda och förhindra påstådda åsidosättanden av direktiv 96/71/EG eller det här direktivet.
	1. I enlighet med de principer som fastställs i artiklarna 4 och 5 i direktiv 96/71/EG är värdmedlemsstatens myndigheter, vid behov i samarbete med myndigheterna i etableringsmedlemsstaten, skyldiga att under den period som en arbetstagare är utstatio...
	2. Den medlemsstat där tjänsteleverantören är etablerad ska fortsätta att övervaka, kontrollera och vidta nödvändiga tillsyns- eller verkställighetsåtgärder, i enlighet med sin nationella rätt, praxis och administrativa förfaranden, när det gäller arb...
	3. Den medlemsstat där tjänsteleverantören är etablerad ska bistå den medlemsstat dit utstationeringen görs för att säkerställa att de villkor som är tillämpliga enligt direktiv 96/71/EG och det härdirektivet är uppfyllda. Den skyldigheten ska inte på...
	4. I de fall då det föreligger omständigheter som tyder på oegentligheter ska en medlemsstat på eget initiativ och utan onödigt dröjsmål överlämna all relevant information till den berörda medlemsstaten.
	5. De behöriga myndigheterna i värdmedlemsstaten får också, för varje tillfälle då tjänster tillhandahålls eller för varje tjänsteleverantör, begära att de behöriga myndigheterna i etableringsmedlemsstaten ger information om huruvida tjänsteleverantö...
	6. Den skyldighet som fastställs i den här artikeln ska inte innebära någon skyldighet för etableringsmedlemsstaten att utföra faktiska undersökningar och kontroller på den medlemsstats territorium där tjänsten tillhandahålls. Sådana undersökningar oc...
	1. Medlemsstaterna ska, med kommissionens bistånd, vidta kompletterande åtgärder för att utveckla, underlätta och främja utbytet mellan de tjänstemän som ansvarar för det administrativa samarbetet, för det ömsesidiga biståndet samt för kontrollen och ...
	2. Kommissionen ska bedöma behovet av ekonomiskt stöd för att ytterligare förbättra det administrativa samarbetet och öka det ömsesidiga förtroendet genom projekt, t.ex. genom utbyte av berörda tjänstemän och utbildning, samt genom att utveckla, unde...
	Om kommissionen finner att ett sådant behov föreligger ska den, utan att det påverkar Europaparlamentets och rådets befogenheter i budgetförfarandet, använda tillgängliga finansieringsinstrument för att stärka det administrativa samarbetet.
	3. Kommissionen och medlemsstaterna får, under förutsättning att arbetsmarknadens parters självständighet respekteras, tillförsäkra lämpligt stöd till relevanta initiativ från arbetsmarknadens parter på unionsnivå och nationell nivå som syftar till at...
	1. Medlemsstaterna får endast införa de administrativa krav och kontrollåtgärder som är nödvändiga för att man effektivt ska kunna övervaka att de skyldigheter som fastställs i detta direktiv och direktiv 96/71/EG fullgörs, förutsatt att kraven och åt...
	För dessa ändamål får medlemsstaterna särskilt införa följande åtgärder:
	a) Kravet att en tjänsteleverantör som är etablerad i en annan medlemsstat ska göra en enkel anmälan till behöriga nationella myndigheter senast när tillhandahållandet av tjänster påbörjas, varvid anmälan ska göras på det eller (ett av) de officiella ...
	i) tjänsteleverantörens identitet,
	ii) det förväntade antalet klart identifierbara utstationerade arbetstagare,
	iii) de personer som avses i leden e och f,
	iv) utstationeringsperiodens förväntade längd och planerade start- och slutdatum,
	v) arbetsplatsens adress(er), och
	vi) vilka slags tjänster som ska utföras och som motiverar utstationeringen.

	b) Kravet att tillhandahålla och/eller bevara kopior på papper eller i elektroniskt format av anställningsavtalet, eller ett motsvarande dokument enligt rådets direktiv 91/533/EEG12F , inklusive eventuella ytterligare upplysningar i enlighet med artik...
	c) Kravet att efter utstationeringsperiodens slut, på begäran av myndigheterna i värdmedlemsstaten, inom en rimlig tid tillhandahålla de handlingar som avses i led b.
	d) Kravet att tillhandahålla en översättning av de handlingar som avses i led b till det eller (ett av) de officiella språken i värdmedlemsstaten, eller till något annat språk som godkänns av värdmedlemsstaten.
	e) Kravet att utse en person som ska stå i förbindelse med de behöriga myndigheterna i den värdmedlemsstat där tjänsterna tillhandahålls och sända och ta emot handlingar och/eller delgivningar vid behov.
	f) Kravet att vid behov utse en kontaktperson som ska vara en företrädare genom vilken de av arbetsmarknadens parter som är berörda kan försöka utverka att tjänsteleverantören inleder kollektiva förhandlingar inom värdmedlemsstaten, i enlighet med nat...
	2. Medlemsstaterna får påföra andra administrativa krav och kontrollåtgärder om situationerna eller händelseutvecklingen tyder på att befintliga administrativa krav och kontrollåtgärder inte är tillräckliga eller verkningsfulla nog för att efterlevnad...
	3. Ingenting i denna artikel ska påverka andra skyldigheter som följer av unionslagstiftning, inklusive de som följer av rådets direktiv 89/391/EEG13F  och förordning (EG) nr 883/2004, och/eller skyldigheter enligt nationell rätt avseende skydd för ar...
	4. Medlemsstaterna ska se till att förfarandena och formaliteterna i samband med utstationeringen av arbetstagare i enlighet med denna artikel på ett användarvänligt sätt kan hanteras av företagen, på distans och så långt möjligt på elektronisk väg.
	5. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen och informera tjänsteleverantörerna om alla åtgärder som avses i punkterna 1 och 2 som de tillämpar eller som de har genomfört. Kommissionen ska underrätta övriga medlemsstater om dessa åtgärder. Informat...
	Kommissionen ska noga övervaka tillämpningen av de åtgärder som avses i punkterna 1 och 2, bedöma huruvida de överensstämmer med unionsrätten och i förekommande fall vidta nödvändiga åtgärder inom ramen för sina befogenheter enligt EUF-fördraget.
	Kommissionen ska regelbundet rapportera till rådet om åtgärder om vilka den underrättats av medlemsstaterna och vid behov ge en lägesrapport om sin analys och/eller bedömning.
	1. Medlemsstaterna ska se till att det införs lämpliga och effektiva kontrollsystem i enlighet med nationell rätt och praxis och att de myndigheter som utsetts enligt nationell rätt genomför effektiva och lämpliga inspektioner på deras territorier, fö...
	2. Medlemsstaterna ska säkerställa att inspektionerna och kontrollen av efterlevnaden med stöd av denna artikel inte är diskriminerande och/eller oproportionella och därvid beakta de relevanta bestämmelserna i detta direktiv.
	3. Om det behövs information medan inspektionerna pågår och mot bakgrund av artikel 4 ska värdmedlemsstaten och etableringsmedlemsstaten agera i enlighet med reglerna om administrativt samarbete. Framför allt ska de behöriga myndigheterna samarbeta i...
	4. I de medlemsstater där det i enlighet med nationell rätt och/eller praxis är arbetsmarknadens parter som fastställer de arbets- och anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare som avses i artikel 3 i direktiv 96/71/EG, särskilt minimilön, i...
	5. De medlemsstater där yrkesinspektionerna inte har någon behörighet i fråga om kontroll av arbetsförhållandena och/eller arbets- och anställningsvillkor för utstationerade arbetstagare får, i enlighet med nationell rätt och/eller praxis, införa, änd...
	1. För att se till att skyldigheterna enligt direktiv 96/71/EG, särskilt artikel 6, och det här direktivet fullgörs, ska medlemsstaterna säkerställa att det finns effektiva sätt för utstationerade arbetstagare att lämna in klagomål mot arbetsgivarna d...
	2. Punkt 1 ska gälla utan att det påverkar behörigheten för domstolarna i medlemsstaterna, enligt vad som föreskrivs särskilt i relevanta unionsrättsakter och/eller internationella konventioner.
	3. Medlemsstaterna ska se till att fackföreningar och andra tredje parter, t.ex. sammanslutningar, organisationer och andra juridiska personer som enligt de kriterier som anges i nationell rätt har ett berättigat intresse av att säkerställa att det hä...
	4. Punkterna 1 och 3 ska tillämpas utan att det påverkar följande:
	a) Nationella bestämmelser om preskriptionstider eller tidsfrister för att vidta sådana åtgärder, förutsatt att de inte anses kunna praktiskt taget omöjliggöra eller överdrivet försvåra utövandet av dessa rättigheter.
	b) Andra befogenheter och kollektiva rättigheter för arbetsmarknadens parter samt för företrädare för arbetstagare och arbetsgivare, i enlighet med nationell rätt och/eller praxis.
	c) Nationella bestämmelser som rör ombud och försvar vid domstol.
	5. Utstationerade arbetstagare som inleder rättsliga eller administrativa förfaranden i den mening som avses i punkt 1 ska skyddas mot all ogynnsam behandling från deras arbetsgivares sida.
	6. Medlemsstaterna ska se till att arbetsgivaren för den utstationerade arbetstagaren är ansvarig för alla berättigade förmåner som följer av avtalsförhållandet mellan arbetsgivaren och den utstationerade arbetstagaren.
	Medlemsstaterna ska särskilt se till att det finns lämpliga förfaranden för att säkerställa att de utstationerade arbetstagarna kan ta emot följande:
	a) Eventuella innestående nettolöner som skulle ha utbetalats i enlighet med de tillämpliga arbets- och anställningsvillkoren i artikel 3 i direktiv 96/71/EG.
	b) Eventuella efterhandsutbetalningar eller återbetalningar av skatter eller socialförsäkringsavgifter, som felaktigt dragits av från deras löner.
	c) En återbetalning av överdrivna kostnader i förhållande till nettolönen eller logins kvalitet, som innehållits eller dragits av från lönen för logi som tillhandahållits av arbetsgivaren.
	d) I förekommande fall, inbetalningar från arbetsgivaren till gemensamma fonder eller arbetsmarknadsinstitutioner, som felaktigt dragits av från deras löner.
	Detta stycke ska också tillämpas då de utstationerade arbetstagarna har återvänt från den medlemsstat dit utstationeringen skedde.
	1. För att åtgärda bedrägerier och missbruk får medlemsstaterna, efter samråd med de av arbetsmarknadens parter som är berörda i enlighet med nationell rätt och/eller praxis, vidta ytterligare åtgärder på icke-diskriminerande och proportionerlig grund...
	2. När det gäller de verksamheter som anges i bilagan till direktiv 96/71/EG ska medlemsstaterna fastställa åtgärder som vid kedjor av underentreprenörer säkerställer att utstationerade arbetstagare kan hålla den entreprenör till vilken deras arbetsgi...
	3. Det ansvar som avses i punkterna 1 och 2 ska begränsas till sådana rättigheter som arbetstagaren förvärvat under avtalsförhållandet mellan entreprenören och dennes underentreprenörer.
	4. Medlemsstaterna får, i överensstämmelse med unionsrätten, likaledes föreskriva striktare ansvarsbestämmelser i nationell rätt, om dessa är icke-diskriminerande och proportionella när det gäller omfattningen av ansvaret för underentreprenörer. Medle...
	5. Medlemsstaterna får i de fall som avses i punkterna 1, 2 och 4 föreskriva att en entreprenör som har uppfyllt skyldigheten att vidta rimliga kontrollåtgärder enligt nationell rätt inte ska hållas ansvarig.
	6. I stället för de ansvarsbestämmelser som avses i punkt 2 får medlemsstaterna i enlighet med unionsrätten och nationell rätt och/eller praxis vidta andra lämpliga åtgärder som i ett direkt underentreprenadförhållande möjliggör effektiva och proporti...
	7. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om åtgärder som vidtagits enligt denna artikel och ska göra informationen allmänt tillgänglig på det eller de språk som medlemsstaterna bedömer vara mest relevant(a).
	Med avseende på punkt 2 ska informationen till kommissionen omfatta uppgifter om ansvaret vid underentreprenader.
	Med avseende på punkt 6 ska informationen till kommissionen omfatta uppgifter om de alternativa nationella åtgärdernas effektivitet när det gäller de ansvarsbestämmelser som avses i punkt 2.
	Kommissionen ska göra denna information tillgänglig för de andra medlemsstaterna.
	8. Kommissionen ska noga övervaka tillämpningen av denna artikel.
	1. Utan att det påverkar de verktyg och möjligheter som föreskrivs eller kan komma att föreskrivas i annan unionslagstiftning, ska principerna om ömsesidigt bistånd och ömsesidigt erkännande liksom de åtgärder och förfaranden som föreskrivs i detta ka...
	2. Detta kapitel ska tillämpas på ekonomiska administrativa sanktionsavgifter, inbegripet avgifter och tilläggsavgifter, för bristande efterlevnad av direktiv 96/71/EG eller detta direktiv, vilka ålagts av behöriga myndigheter eller bekräftats av adm...
	Detta kapitel ska inte tillämpas på verkställigheten av sanktioner som omfattas av tillämpningsområdet för rådets rambeslut 2005/214/RIF14F , rådets förordning (EG) nr 44/200115F  eller rådets beslut 2006/325/EG16F .
	Varje medlemsstat ska genom IMI informera kommissionen om vilken eller vilka myndigheter som enligt nationell rätt har behörighet med avseende på detta kapitel. Medlemsstaterna får, om deras förvaltningsstruktur så kräver, utse en eller flera centrala...
	1. På den sökande myndighetens begäran ska den anmodade myndigheten, om inte annat följer av artiklarna 16 och 17,
	a) driva in administrativa sanktionsavgifter som behöriga myndigheter har påfört i enlighet med lagstiftning och förfaranden i den sökande medlemsstaten eller som administrativa eller rättsliga organ, och/eller arbetsdomstolar i förekommande fall, har...
	b) delge ett beslut om sådana sanktionsavgifter.
	Den sökande myndigheten ska dessutom delge eventuella andra handlingar som är relevanta med avseende på indrivningen av sådana sanktionsavgifter, inbegripet en dom eller ett slutligt beslut, vilket kan ta formen av en bestyrkt kopia, som utgör rättsli...
	2. Den sökande myndigheten ska säkerställa att begäran om indrivning av en administrativ sanktionsavgift eller delgivning av ett beslut om en sådan sanktionsavgift görs i överensstämmelse med gällande lagar, författningar och administrativ praxis i de...
	En sådan begäran ska endast göras om den sökande myndigheten är förhindrad att genomföra indrivning eller delgivning i enlighet med sina lagar, författningar och administrativa praxis.
	Den sökande myndigheten får inte göra någon begäran om indrivning av en administrativ sanktionsavgift eller delgivning av ett beslut om en sådan sanktionsavgift i de fall då sanktionsavgiften, liksom de bakomliggande fordringarna och/eller de instrum...
	3. Den behöriga myndighet som anmodats att indriva administrativa sanktionsavgifter eller att delge ett beslut om en sådan sanktionsavgift, som har översänts i enlighet med detta kapitel och artikel 21, ska godta begäran utan krav på några vidare form...
	4. När administrativa sanktionsavgifter indrivs eller ett beslut om sådana sanktionsavgifter delges ska den anmodade myndigheten agera i enlighet med gällande lagar, författningar och administrativ praxis i den anmodade medlemsstaten som är tillämplig...
	Delgivning av ett beslut om administrativa sanktionsavgifter av den anmodade myndigheten och begäran om indrivning, i enlighet med gällande lagar, författningar och administrativ praxis i den anmodade medlemsstaten, ska anses ha samma verkan som om de...
	1. Den sökande myndighetens begäran om indrivning av administrativa sanktionsavgifter och delgivning av ett beslut om sådana sanktionsavgifter ska göras utan obehörigt dröjsmål i form av ett enhetligt instrument och innehålla åtminstone följande uppgi...
	a) Namn och känd adress för adressaten, liksom andra relevanta upplysningar för att identifiera denne.
	b) En sammanfattning av fakta och omständigheter kring överträdelsen, dess art samt de relevanta tillämpliga bestämmelserna.
	c) Exekutionstiteln för indrivning i den sökande medlemsstaten och övriga relevanta upplysningar eller handlingar, även rättsliga dokument, som gäller den bakomliggande fordran, de administrativa sanktionsavgifterna.
	d) Namn, adress och övriga kontaktuppgifter för den behöriga myndighet som ansvarar för bedömningen av sanktionsavgifterna samt, om det rör sig om ett annat organ, för det behöriga organ som kan lämna ytterligare upplysningar om sanktionsavgifterna el...
	2. Dessutom ska begäran innehålla uppgift om följande:
	a) Vid delgivning av ett beslut, ändamålet med och tidsfristen för delgivningen.
	b) Vid en begäran om indrivning, det datum då domen eller beslutet har blivit verkställbar(t) eller slutlig(t), en beskrivning av sanktions avgifternas slag och storlek, eventuella datum av relevans för verkställigheten, inbegripet om och i så fall hu...
	3. Den anmodade myndigheten ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att underrätta tjänsteleverantören om begäran om indrivning eller om beslutet om administrativa sanktionsavgifter samt relevant(a) handling(ar), när så krävs, i enlighet med sin nation...
	Den anmodade myndigheten ska så snart som möjligt underrätta den sökande myndigheten om
	a) vilka indrivnings- och delgivningsåtgärder som vidtagits med anledning av begäran och särskilt om datumet för delgivningen till adressaten,
	b) vägransgrunderna i enlighet med artikel 17, om den anmodade myndigheten avslår en begäran om indrivning av en administrativ sanktionsavgift eller en begäran om delgivning av ett beslut om en administrativ sanktionsavgift.
	1. Om de administrativa sanktionsavgifterna och/eller den bakomliggande fordran under indrivnings- eller delgivningsförfarandets gång bestrids eller överklagas av berörd tjänsteleverantör eller en berörd part ska det gränsöverskridande förfarandet för...
	Eventuella bestridanden eller överklaganden ska sändas till lämpligt behörigt organ eller lämplig behörig myndighet i den sökande medlemsstaten.
	Den sökande myndigheten ska utan dröjsmål underrätta den anmodade myndigheten om denna åtgärd.
	2. Tvister som rör verkställighetsåtgärder som vidtagits i den anmodade medlemsstaten eller giltigheten av en delgivning som utförts av en anmodad myndighet ska prövas av behörigt organ eller behörig rättslig myndighet i den medlemsstaten i enlighet m...
	1. Belopp som drivits in med avseende på de sanktionsavgifter som avses i detta kapitel ska tillfalla den anmodade myndigheten.
	Den anmodade myndigheten ska driva in beloppen i sin medlemsstats valuta, i enlighet med de lagar, förordningar och administrativa förfaranden eller praxis som gäller för liknande fordringar i den medlemsstaten.
	Den anmodade myndigheten ska vid behov, i enlighet med nationell rätt och praxis, räkna om sanktionsavgiften till den anmodade medlemsstatens valuta till den växelkurs som gällde vid den tidpunkt då sanktionsavgiften påfördes.
	2. Medlemsstaterna ska inte kräva ersättning från varandra för de kostnader som uppstått genom det ömsesidiga bistånd de ger varandra i enlighet med detta direktiv eller som ett resultat av tillämpningen av direktivet.
	1. Det administrativa samarbete och det ömsesidiga biståndet mellan behöriga myndigheter i medlemsstaterna som föreskrivs i artiklarna 6, 7, 10.3, 14, 15, 16, 17 och 18 ska genomföras genom informationssystemet för den inre marknaden (IMI), som inrätt...
	2. Medlemsstaterna får tillämpa bilaterala avtal om eller överenskommelser om administrativt samarbete och ömsesidigt bistånd mellan behöriga myndigheter i fråga om tillämpningen av och tillsynen över de arbets- och anställningsvillkor för utstatione...
	Medlemsstaterna ska informera kommissionen om de bilaterala avtal eller överenskommelser som de tillämpar och göra texten i dessa bilaterala avtal allmänt tillgänglig.
	3. När det gäller de bilaterala avtal eller överenskommelser som avses i punkt 2 ska de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna använda IMI i största möjliga utsträckning. Under alla omständigheter ska en behörig myndighet i en av de berörda medlemss...
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	1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de bestämmelser i lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den ...19F+. De ska genast underrätta kommissionen om detta.
	När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska fastställas av medlemsstaterna.
	2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom det område som omfattas av detta direktiv.
	1. Kommissionen ska se över tillämpningen och genomförandet av detta direktiv.
	Senast den ... 20F++ ska kommissionen lägga fram en rapport om dess tillämpning och genomförande för Europaparlamentet, rådet och Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och vid behov föreslå nödvändiga ändringar.
	2. I översynen ska kommissionen, efter samråd med medlemsstaterna och, vid behov, arbetsmarknadens parter på unionsnivå, framför allt bedöma
	a) om de faktiska omständigheter som används vid fastställandet av om en faktisk utstationering föreligger är nödvändiga och lämpliga samt möjligheten att ändra befintliga faktiska omständigheter eller fastställa nya faktiska omständigheter som ska be...
	b) om de uppgifter om utstationeringen som föreligger är tillräckliga,
	c) om de nationella kontrollåtgärderna tillämpas på lämpligt och adekvat sätt, mot bakgrund av erfarenheterna från och effektiviteten i systemet med administrativt samarbete och utbyte av information, utvecklingen av mer enhetliga standardiserade doku...
	d) vilka ansvars- och/eller åtgärder som införts för att gällande bestämmelser ska följas inom kedjor av underentreprenörer och för att de som arbetar där ska få ett effektivt skydd av sina rättigheter, enligt vad som avses i artikel 12,
	e) hur man tillämpat bestämmelserna om gränsöverskridande verkställighet av administrativa sanktionsavgifter, framför allt mot bakgrund av erfarenheterna av systemet och av hur effektivt det fungerat, enligt vad som fastställs i kapitel VI,
	f) hur man använt bilaterala avtal eller överenskommelser i samband med IMI, varvid hänsyn vid behov ska tas till den rapport som avses i artikel 25.1 i förordning (EU) nr 1024/2012,
	g) om det går att anpassa de tidsfrister som fastställts i artikel 6.6 för tillhandahållandet av den information som efterfrågats av medlemsstaterna eller kommissionen, i syfte att förkorta dessa tidsfrister, med hänsyn tagen till de framsteg som gjor...

